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Sikkerheds-information
Sikkerhedsforholdsregler i forbindelse med strømforsyningsenheden 
og batteriet
Brug den korrekte, eksterne strømkilde. Dette produkts strømadapter virker kun med 
den type strøm, som er angivet på strømetiketten. Hvis du ikke er sikker på, hvilken type 
strøm, der behøves, skal du kontakte din lokale serviceudbyder.

Vedligeholdelse af batterienheden. Dette produkt indeholder et lithium-ion batteri med 
polymerer. Der kan opstå brand, hvis batteriet ikke behandles korrekt. Forsøg ikke selv at 
åbne eller reparere batteripakken.

ADVARSEL	 DER KAN OPSTÅ EKSPLOSION, HVIS BATTERIENHEDEN UDSKIFTES 
FORKERT. FOR AT UNDGÅ BRANDFARE, MÅ DU IKKE SKILLE ENHEDEN 
AF, KNUSE DEN, PUNKTERE DEN ELLER KORTSLUTTE EKSTERNE 
KONTAKTER. BORTSKAF DEN IKKE VED AT BRÆNDE DEN ELLER VED AT 
SMIDE DEN I VAND, OG UDSÆT DEN IKKE FOR TEMPERATURER OVER 
60OC. UDSKIFT KUN BATTERIPAKKEN MED BATTERIER, ANBEFALET 
AF FABRIKANTEN. GENBRUG OG BORTSKAF BRUGTE BATTERIER I 
HENHOLD TIL LOKALE REGLER.



Fly
Sluk for din trådløse enhed, når lufthavns- eller flypersonale beder dig om det. Hvis din enhed har en 
“flyindstilling” eller lignende funktion, skal du tjekke med flypersonalet, om du må bruge den på flyet.

Kørsel
Du skal til hver en tid rette din fulde opmærksomhed om din kørsel. Lokale love og regler 
vedrørende brug af trådløst udstyr under kørsel skal overholdes.

Hospitaler
Mobiltelefoner skal slukkes, når du anmodes om det på hospitaler, klinikker og i lægecentre. Disse 
anmodninger er for at undgå mulig forstyrrelse af sensitivt hospitalsudstyr.

Benzinstationer
Følg al skiltning vedrørende brug af trådløse enheder eller andet radioudstyr på steder med 
brandfarlige materialer og kemikalier. Sluk altid for din trådløse enhed, når autoriseret stab beder dig 
derom.

Interferens
Vær forsigtig, når du bruger telefonen i nærheden af personligt, medicinsk udstyr såsom 
pacemakere og høreapparater.



Pacemakere
Producenter af pacemakere anbefaler en mininimsafstand på 15 cm mellem mobiltelefon og 
pacemaker for at undgå at forstyrre denne. Hold derfor telefonen i det modsatte øre i forhold til 
pacemakeren og opbevar ikke mobiltelefonen i brystlommen.

Høreapparater
Nogle digitale, trådløse telefoner kan forstyrre høreapparater. I så tilfælde bør du rådføre dig med 
fabrikanten af høreapparatet for at høre, hvad der kan gøres.

Andet medicinsk udstyr
Rådfør dig med din læge og med fabrikanten om, hvorvidt telefonen kan forstyrre dit medicinske 
udstyrs funktion.

RF Udstrålings Information (SAR)
DENNE MODEL OPFYLDER DE INTERNATINALE RETNINGSLINIER FOR UDSTRÅLING AF 
RADIOBØLGER

Din mobile enhed er en radiosender og modtager. Den er designet til ikke at overskride grænserne 
for udstråling af radiobølger der er anbefalet i de internationale retningslinier. Disse retningslinier 
blev udviklet af den uafhængige videnskabelige organisation ICNIØRP og inkluderer en 
sikkerhedsmargin for at sikre beskyttelsen af alle personer, uafhængig af alder og sundhedstilstand.

Disse retningslinier bruger en måleenhed der er kendt som Specifik Absorptions Rate, eller SAR. 
ICNIRP grænser for mobiltelefoner til brug for offentligheden er 2W/kg og det højeste SAR værdi 
for denne enhed når der testes ved øret var 0,712 W/kg*. Eftersom mobiltelefoner tilbyder en 
række funktioner, kan de anvendes i andre positioner, såsom på kroppen som beskrevet i denne 
brugermanual. I disse tilfælde, er den højeste SAR værdi 0,848 W/kg*.



Eftersom SAR bliver målt med enhedens højeste sendeeffekt, vil den faktiske SAR på denne 
enhed mens den er i drift typisk være under det der er indikeret overfor. Dette på grund af de 
automatiske ændringer i effektniveau på denne enhed for at sikre at den kun bruger det minimale 
niveau, der kræves for at nå netværket. 

Mens der kan være forskelle mellem SAR niveauerne på forskellige telefoner og i forskellige 
positioner, opfylder de alle de af regeringerne fastsatte krav til sikker udstråling. Bemærk venligst 
at forbedringer på disse produktmodeller kan forårsage forskelle i SAR værdierne for senere 
produkter; i alle tilfælde, produkterne er designet til at ligge indenfor retningslinierne.

WHO har udtalt at med den nuværende videnskabelige information er der ingen indikation for at 
der behøves specielle forholdsregler ved brug af mobiltelefoner. De bemærker at hvis du ønsker 
at reducere udstrålingen kan du gøre dette ved at begrænse taletiden eller bruge et hånd frit sæt 
for at holde din mobiltelefon væk fra hovedet og kroppen.
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ASUS M530w specifikationer
Processor MarvellPXA270416MHztri-bandGSM/GPRS
Styresystem Microsoft®WindowsMobile™(standardversion)
Netværkssystem Tri-BandGSM/GPRS(900/1800/1900)+WCDMA(UMTS)(2100MHz)

GPRSclass10
Hukommelse 25MBFlashROM	

MBSDRAM
Skærm 2.-inch4KcolorTFT-LCD(20x20pixel)
Kamera DualCMOScamera

	 Hoved:	 2.0 megapixel CMOS hovedkamera med indbygget LED 
flash, makro-modus og 4 x digitalt zoom

	 Sub:	 VGA opløsning CMOS subkamera
Udvidelsesstik Oneslot-Micro SD kortindstik
Tilslutningsmuligheder Bluetooth® v2.0/USB1.1(client host) / WLAN02.11b/g
Lyd 2.5mm stereo-hovedtelefonstik / indbygget mikrofon / indbygget 

højtalertelefon
Størrelse 117 mm x 65 mm x 13.8 mm
Vægt 135 gram (med batteri)
Batteri 1200 mAh udskifteligt / genopladeligt lithium-ion
Batterilevetid 150 timers standbytid og taletid med GSM. To timer med WCDMA*

*	 Den faktiske ydelse afhænger af en lang række forhold, herunder netværk og omgivelserne, den bruges i.



Pakkeindhold
Din pakke indeholder forskelligt tilbehør til smartphone. Når du har pakket den ud, skal du tjekke, 
at tingene anført på nedenstående liste findes og er i god stand. Hvis noget mangler eller er 
beskadiget, skal du straks kontakte din forhandler.

Standard items
•	 ASUS M530w Smartphone
•	 USB synk.kabel
•	 AC adapter
•	 Microsoft Sådan-kommer-du-i-gang CD: Inkluderer Microsoft® ActiveSync 4.5
•	 Udskifteligt / genopladeligt 1200mAh lithium-ion batteri (SBP-10 batteri fra Welldone)
•	 Hovedtelefoner med mikrofon
•	 Brugervejledningl
•	 Hurtigvejledning
•	  Garantibevis
•	  Beskyttelsestaske

VIGTIGT	 ��������������������������������������������������������������        �� �����Brug apparatet og beskyttelsestasken i temperaturer mellem 20 ~ 30oC 
og 50% fugtighed for ikke at beskadige smartphone og tilbehøret.� 
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Kapitel	 1	 Sådan kommer du i gang

1-1	 Introduktion af ASUS M530w smartphone
ASUS® M530w Smartphone indeholder den nyeste mobilteknologi, som lægger verden for dine 
fødder. M530w er en tre-bånds mobiltelefon med højopløsnings LCD, indbygget dobbelt CMOS 
kamera med videokamera, video-opkald og beskedudvekslingsfunktion, organisator, GPRS og mikro 
SD kortindstik.

Udover 256 MB telefonhukommelsen forøger mikroSD kortet lagerpladsen, hvorved du kan gemme 
fotoer, beskedder, tekst, grafik og lydfiler som på ingen anden mobiltelefon - din perfekte partner, 
hvadenten du er på rejse eller ej.

Med disse funktioner og mange flere er vi sikre på, at ASUS M530w giver dig den perfekte 
mobiltelefon-oplevelse.



�

Q W E R T Y U I O P

A S D F G H J K L

z X C V B N M , .

/

=+!?

@

Space

Cap

1-2	 Lær din smartphone at kende

Oversigt

Set oppefra

Komponenter: 
1.	 Strøm/hurtiglisteknap 
2.	 Strøm LED
3.	 I subkameralinse 
4.	 Opkaldsknap 
5.	 Venstre “softkey” 
6.	 Hjem-knap
7.	 Navigationsknapper
8.	 Funktionsknap
9.	 Højre “softkey”
10.	Returknap
11.	Afslutningsknap
12.	QWERTY tastatur 
13.	Vælg-knap
14.	Lydstyrkekontrol
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Sådan kommer du i gang

Komponenter: 
	15.	Øretelefonstik
16.	Mini-USB stik
17.	I kameralinse 
18.	Kamerablitz
19.	Højttaler 
20.	Batterirumt 
21.	Kameraknap / Funktions-		
		  sideknap 
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Beskrivelse af komponenter
Nr. Del Beskrivelse

1 Strøm/hurtigliste-
knap

Tryk og hold for at tænde og slukke for telefonen.
Tryk og giv hurtigt slip for at penne hurtiglisten, som giver dig hurtig adgang til 
“Trådløsadministrator” (for aktivering og deaktivering af de trådløse funktioner), 
tastaturlås og forindstillede profiler.

2 Indikations LED Denne flerfarvede LED indikerer følgende:
•Grøn: Telefon fuldt opladet.
Blinkende grønt: Netværk registreret.
Rød: Telefon oplader.
Blinkende rødt: Indikerer hændelse.
Blinkende blåt - Bluetooth® eller WLAN (IEEE02.11b/g) aktiveret.

3 Subkameralinse Subkameralinse til video-konference.
4 Opkaldsknap Tryk for at svare på opkald eller for at ringe op.

Tryk to gange for at ringe sidste nummer op igen.
Tryk og hold ned under aktivt opkald for at slå telefonhøjtaleren til.
Tryk én gang for at holde et igangværende opkald og svare på et indkommende 
opkald.

5 Venstre “softkey” Til at vælge kommandoen lige oven over den på hovedskærmen.
Når tastaturet er låst, skal du trykke på denne knap og derefter på stjernen for at 
åbne det igen.

6 Hjemknap Tryk for at vende tilbage til hjemskærmen.
7 Navigationsknapper Brug denne knap til at at bevæge dig op, ned, til højre og til venstre gennem 

valgene på skærmen.
Op/ned-navigationsknapperne bruges primært til at bevæge sig inden for 
menuer og til navigation gennem kontakter.
Venstre/højre-knapperne bruges primært til at ændre indstillinger og redigere 
tekst.
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Sådan kommer du i gang

Nr. Punkt Beskrivelse

8 Funktionsknap Funktionsknappen virker på mange måder som tastaturets “Enter” knap. Tryk 
for at bekræfte en funktion. Når du ruller til et afkrydsningsfelt, vil et tryk på 
funktionsknappen vælge eller rydde afkrydsningsfeltet.

9 Højre “softkey” Udfører opgaven angivet ovenover knappen.
10 Returknap Tryk for at vende tilbage til den foregående skærm.

Tryk for at slette i et tekstfelt.
11 Afslutningsknap Tryk for at afslutte et opkald.

Tryk og hold nede for at låse tastaturet.

12 QWERTY tastatur Tryk for at indtaste tekst, tal og tegn. For yderligere oplysninger, se 7-2 Indtastning 
af tekst, tal og tegn.

13 Vælgknap Vælgknappen virker på mange måder som en funktionsknap. Tryk for at bekræfte 
en funktion. Når du ruller til at afkrydsningsfelt, vil et tryk på funktionsknappen 
vælge eller rydde afkrydsningsfeltet.

14 Lydstyrkekontrol Tryk på pilknapperne for at indstille lydstyrken. Tryk på den øvre 
lydstyrkekontrol for at aktivere stemmekommandoen. 

15 Øretelefonstik Forbind øretelefonen til denne port.
16 Mini-USB stik Brug dette stik til at synkronisere data og til at oplade batteriet.
17 Kameralinse Dette 2-megapixelkamera har Auto-Macro (AM) linse og blitz.
18 Blitz Bruges til at tage billeder i mørke omgivelser.
19 Højtaler Til aflytning af lydmedier og telefonopkald.
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Nr. Punkt Beskrivelse

20 Batterirum Til batteriet, der leverer strøm til apparatet.
21 Kameraknap / 

Funktionssideknap
Som standard aktiverer denne knap kameraet: 
         Tryk for at aktivere kameraets søger
         Tryk for at tage et billede hvis allerede i kameramodus.
Knappen kan bruges til at ændre og aktivere andre funktioner ved at trykke 
på Start (start) > More (flere) > Settings (indstillinger) > More (flere) > 
Key Assignment (knapfunktion). Vælg på rullelisten funktionen, du ønsker 
at aktivere med denne knap.
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1-3	 Installation af SIM kort og batteri
Telefonselskabet forsyner dig med et “Subscriber Identity Module (SIM)” kort, som lagrer dit 
mobilnummer, telefonbogsindlæsninger og SMS/MMS beskedder. Installer SIM kortet, inden du 
installerer batteriet.

BEMÆRK	 SIM kortet kommer normalt omgivet af et plastikkort. Læs SIM kort 
dokumentationen, inden du tager SIM kortet ud. Fjern ujævne kanter på SIM 
kortet, inden du anbringer det i smartphone.

1. Fjern batterirummets dæksel.
2. Anbring SIM kortet i indstikket med dets afskårne hjørne og kontakter vendt nedad.
3. Sæt batterirummets dæksel på plads igen.

Installation af SIM kort:

1 2 3
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1. Indpas batteriets guldmetalkontakter med telefonens kontakter.
2. Sæt bagdækslet på plads igen.

Anbringelse af batteriet:

ADVARSEL:	Brug kun batterier, som leveres i Smarthphone-indpakning. Brug af forkert 
batteri kan medføre skade og eksplosion.

21
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Sådan kommer du i gang

1-4	 Installation og fjernelse af mikroSD kort
Installation af mikroSD kort
1. ��	 Fjern batterirummets dæksel.
2. 	 Stik kortet med etiketsiden (normalt siden med 

producentens navn) opad og barkode/serieummer-
siden nedad ind i mikroSD kortets indstik på 
telefonens højre side.

3. 	 Skub kortet ind, indtil det sidder, som det skal.

Fjernelse af  mikroSD kort
1. 	 Skub forsigtigt på kortet, indtil det skubber sigselv ud. 

Fjern herefter kortet.
2. 	 Sæt batterirummets dæksel på ingen.

FORSIGTIG:		 �����������������������������������������������������������������������             Et mikroSD kort passer kun i én retning, og glider nemt ind, hvis det 
anbringes korrekt. Tving det IKKE ind i indstikket.
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1-5	 Opladning af Smartphone
ADVARSEL:	Brug kun den oplader, som leveres med Smartphone.

Kontroller, at batteriet er helt opladet, inden du bruger Smartphone første gang. Den indledende 
opladning kan tage ca. (8) timer. Telefonen kan oplades, både når der er tændt og slukket for den.

En batteri-ikon på skærmen angiver batteriets styrke. Se  “Statusindikator-ikonen” i 2-2 Hjemskærm 
vedrørende batteri-ikon-indikationer.

Opladning af batteriet
1. 	 Forbind AC adapteren til en stikkontakt.
2. 	 Forbind strømkablet til mini USB synk el-stikket.

Bemærk	 Strømindikatoren lyser ravgult for at indikere, at batteriet lader op, og lyser 
grønt, når batteriet er helt opladet.

1

2



11

Sådan kommer du i gang

1-6	 Tænd og sluk for Smartphone
Tænd telefonen
1.	 Tryk og hold på Power (tænd)  i cirka tre sekunder, indtil skærmen tænder.
2. 	 Hvis du anmodes om din PIN-kode, skal du taste denne ind ved hjælp af tastaturet og derefter 

trykke på Action (funktion) .
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 Hovedskærmen viser den ledige skærm.
3. 	 Indtast din PIN kode og tryk på Done (udført). Vent på, at operatør- og Microsoft skærmene er 

indlæst.

Sluk for telefonen
Gør en af følgende to ting:
• 	 Tryk og hold på Power (tænd)  i cirka tre sekunder, indtil Microsoft Mobile sluk-skærmen 

ses og vent på, at skærmen slukker.
• 	 Tryk og giv hurtigt slip på Power (tænd)  og vælg Power off (sluk) på 

hurtiglisteskærmen.
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Chapter	 2	 Sådan bruger du Smartphone

2-1	 Navigation
Smartphone har en række knapper, som hjælper dig med at navigere gennem telefonens skærme 
og træffe valg.

Navigationspude
Navigationspuden består af fire knapper, med hvilke du let 
kan rulle gennem valgmulighederne på skærmen.

Op/ned-navigationsknapperne bruges primært til at 
bevæge sig inden for menuer og til navigation gennem 
kontakter.

Venstre/højre-knapperne bruges primært til at ændre 
indstillinger og redigere tekst.

Funktionsknap
Funktionsknappen virker på mange måder som tastaturets 
“Enter” knap. Hvis du trykker på funktionsknappen efter at 
have fremhævet en funktion, bekræfter du, at du ønsker at 
udføre denne funktion.

Op

Ned

venstre Højre

Funktion
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 Sådan kommer du i gang

Hjemknap
Hjemknappen bringer dig til hjemskærmen.

Returknap
Returknappen bringer dig til den foregående skærm. I et 
tekstfelt sletter returknappen tegn til venstre for markøren.

“Soft keys” (programmerbare 
funktionsknapper)
Smartphone’s to “soft keys” befinder sig umiddelbart 
under skærmen. Hver “soft key” udfører funktionen vist 
lige over den på “soft key” bjælken. Disse to “soft keys” 
er “kontekstafhængige”, dvs deres funktions afhænger af, 
hvad du foretager dig.

QWERTY tastatur
Ved hjælp af det alfanumeriske tastatur kan du hurtigt 
vælge programmer og indstillinger på Smartphone. Tryk 
på tallet på tastaturet, der svarer til nummeret ved siden af 
programmet eller indstillingen, du ønsker at vælge.
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2-2	 Hjem-skærm
Statusindikatorerne ses øverst på skærmen og på hjemskærmen. Nedenfor findes en oversigt over 
de mest almindelige statusindikatorer.

Øverst oppe på hjemskærmen ses de seks senest  brugte programmer. Midt på skærmen ses 
internetudbyderen, tiden, din næste aftale, din nuværende profil og antal nye tekstbeskedder. Hvis 
du ruller til et af disse punkter og trykker på Action (funktion)  , åbner det pågældende program.

Bemærk: 	 Når du trykker på Home (hjem)  , kommer du automatisk tilbage til denne 
skærm. 

	 Du kan brugertilpasse hjemskærmen (layout, farver, baggrundsbillede) 
ved at trykke på Start (start) > Settings (indstillinger) > Home Screen 
(hjemskærm).

Tid/dato

Din næste aftale
Vælg og tryk på Action 

(funktion) for at åbne 
kalenderen

Din internetudbyder. Tryk 
og vælg Action (funktion) 

for at åbne den trådløse 
administrator

Senest anvendte programmer

Statusindikatorer

Venstre “soft key” 
kommando

Tryk på den venstre “soft 
key” for at åbne startmenuen, 
som viser alle de installerede 

programmer og indstillinger 

Højre “soft key”
Tryk på den højre ”soft key” for at 
åbne programmer så som kontakter, 
beskeder eller opkalds historik

Netværkssignalstyrke

Strømstatus



15

 Sådan kommer du i gang

Status-indikationsikoner
Statusindikatorerne ses øverst på skærmen og på hjemskærmen. Nedenfor findes en oversigt over 
de mest almindelige statusindikatorer.

Ny e-mail eller teksbesked 
(SMS) Signalstyrke Roaming

Ny “instant message” Ikke noget signal 3G Roaming

Telefonopkald Ingen service 3G netværk til rådighed

Telefonopkald i gang Indlæsning af små bogstaver GPRS til rådighed

Dataopkald i gang  Numerisk indlæsning GPRS i brug

Opkald viderestilles Synkroniseringsfejlr WiFi til rådighed

Opkald holdes Lyd aktiveret.. Bluetooth aktiveret

Ikke besvaret opkald Ringer slået fra

Batteristand Alarm afventer

Lavt batteri Mangler SIM kort

Batter oplades Fejlbehæftet SIM
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2-3	 Startmenu
Smartphone leveres med mange forinstallerede 
programmer, som du straks kan begynde at bruge. 
Disse programmer kan åbnes via startmenuen.

Sådan bruges startmenuen
1.	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start).
2.	 Rul til et program ved hjælp af navigationsknappen 

og tryk på Action (funktion) 
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Du kan føje programmer til startmenuen ved at 
downloade dem fra internettet via din pc og kopiere 
dem over på din telefon ved hjælp af ActiveSync.

Sådan fjerner du programmer
•	 Tryk på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > More (mere) > More (mere) > 

Remove Programs (fjern programmer). Rul til programmet, der skal fjernes, og tryk derefter 
på Menu (menu) > Remove (fjern).

BEMÆRK	 Du kan ændre  startmenuens udseende. Tryk på Start (start) > More (mere) 
> Settings (indstillinger) > Start Menu (startmenu) og vælg Grid view (se 
taster) eller List View (se liste).
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 Sådan kommer du i gang

2-4	 Hurtigliste
Hurtiglisten giver nem og hurtig adgang til en liste med 
almindelige kommandoer som f.eks. sluk for telefonen, lås 
telefonen, luk trådløse funktioner og ændring af profiltype.

Sådan bruges hurtiglisten
1.	 Tryk og giv hurtigt slip på Power (tænd) for at se 

hurtiglisten.
      BEMÆRK: Hvis du trykker og holder for længe, slukker 

telefonen.
2.	 Vælg den ønskede kommando ved at rulle til den og trykke 

på Action (funktion) , Vælg eller ved at trykke på det 
tilsvarende tal på det alfanumeriske tastatur.

3. 	 Vend tilbage til hjemskærmen ved at trykke på Cancel 
(annuller). 

HURTIGLISTE-
KOMMANDOER

BESKRIVELSE

Sluk Slukker for telefonen.
Trådløsadministrator Tænder/slukker for telefonen og/eller alle trådløse funktioner.
Lås Låser tastaturet, så du ikke kommer til at trykke på det ved en fejltagelse. 

Tastaturet åbnes ved at trykke på Unlock (lås op) og derefter på * ( ).
Normal / tavs / vibrer / udendørs 
/ automatisk

Vælg for at aktivere en af disse profiler. Den nuværende profil er afmærket. 
Ændr profilindstillinger ved at vælge en profil og trykke på Menu (menu) > 
Edit (ændr).
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Kapitel	 3	 Sådan bruger du opkaldsfunktionerne

3-1	 Stemmeopkald
Opkald fra hjemskærmen

Opkald fra hjemskærmen
1.	 Indtast det ønskede telefonnummer på hjemskærmen ved hjælp af QWERTY tastaturet. 
	 Hvis du har indtastet det forkerte nummer, skal du trykke på Back (tilbage) for at slette det 

sidste ciffer. Hold knappen nede, hvis du ønsker at slette alle cifrene.
2.	 Når du har indtastet nummeret, skal du trykke på Call (opkald)  for at ringe op.
3.	 Tryk på End (afslut)   for at afslutte opkaldet.

BEMÆRK	 	 �Når du indtaster et telefonnummer, søger Smartphone kontakter, 
opkaldshistorik og kortnummerlisten for at finde et tilsvarende navn eller 
nummer. Når du har fundet navnet eller nummeret på personen, du ønsker 
at ringe til, skal du vælge det ved hjælp af op/ned-navigationsknapperne. 
For at ringe op igen til det sidst valgte nummer, skal du trykke to gange på 
Send (send) på hjemskærmen.
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Sådan bruges opkaldsfunktionerne

Opkald til indlæst kontakt
Opkald til indlæst kontakt
1.	 På hjemsiden skal du trykke på Contacts (kontakter).
2.	 Vælg kontaktnavnet, der skal ringes op til, ved hjælp af op/ned-navigationsknapperne.

BEMÆRK:	 For hurtigt at finde en kontakt på en lang liste med kontakter, kan du indlæse 
de første par bogstaver i kontaktens navn for at indskrænke søgningen.

3.	 Tryk på Call (opkald)   for at ringe op til et standardnummer tildelt den valgte kontakt.

BEMÆRK:	 Medmindre du har specificeret andet, ringes der som standard op til 
kontaktens mobilnummer, når du foretager et opkald fra Kontakter.

Sådan ændres en kontakts standardnummer
1. 	 På hjemsiden skal du trykke på Contacts (kontakter).
2. 	 Vælg kontakten, hvis standardnummer du ønsker at vælge.
3. 	 Brug venstre/højre-navigationsknapperne til at ændre standardnummeret. Bogstavet til højre for 

kontaktens navn angiver standardnummeret - m (mobil), w (arbejde) og h (hjem).

Opkald til et nummer på opkaldshistorik-listen
Sådan foretages et opkald på opkaldshistorik-listen
1. 	 På hjemsiden skal du trykke på Call (opkald)   og trykke på Start (start) > Call History 

(opkaldshistorik).
2. 	 Vælg nummeret eller navnet, du ønsker at kalde, og tryk på Call (opkald).
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Opkald ved hjælp af kortnummerlisten
Du kan oprette kortnumre for hyppigt kaldte numre eller funktioner ved ganske enkelt at trykke på 
et eller to numre og holde dem nede. Du kan vælge kortnumre mellem 2 og 99. Du kan vælge et 
kortnummer for et telefonnummer, et program på startmenuen, en e-mail-adresse eller et websted 
(URL), som er lagret i Kontakter på SIM kortet.

BEMÆRK:	 Du skal tildele et telefonnummer et kortnummer, inden du kan bruge 
kortnummerfunktionen.

Sådan oprettes et kortnummer til et telefonnummer, en e-mail-adresse eller en URL 
adresse
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Contacts (kontakter).

2. 	 Vælg en kontakt og tryk på Action (funktion) 
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 for at se kontaktdetaljerne.
3. 	 Vælg telefonnummeret, e-mail-adressen eller URL adressen, til hvilken eller hvilket du ønsker at 

tildele et kortnummer, og tryk på Menu (menu) > Add to Speed Dial (tilføj kortnummer).
4. 	 Indtast navn, tal og tastaturtildeling. I Keypad assignment (tastaturtildeling) skal du vælge 

ved hjælp af venstre/højre navigationsknapperne og trykke på Action (funktion) 
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 for at se 
listen med alle valgene.

BEMÆRK:	 �For at forlade kortnummerfunktionen, skal du trykke på Menu (menu) > 
Cancel (annuller) på kortnummerskærmen.

5.	 Tryk på Done (udført).
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Sådan bruges opkaldsfunktionerne

Sådan kaldes et kortnummer
På hjemskærmen skal du trykke og holde nummeret på tastaturet, som du har valgt som 
hurtignummer for et givet nummer. Hvis tastaturtildelingen består af to numre, skal du trykke det 
første ciffer og derefter trykke og holde det andet ciffer.

Oprettelse af kortnummer for en funktion i startmenuen
1.	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start).
2.	 Vælg en funktion og tryk på Menu > Add to Speed Dial (tilføj  kortnummer).
3.	 Indtast navn, tal og tastaturtildeling. I Keypad assignment (tastaturtildeling) skal du vælge 

ved hjælp af venstre/højre navigationsknapperne og trykke på Action (funktion)  for at se listen 
med alle valgene.

4.	 Tryk på Done (udført).

Nødopkald
Opkald til nødtjenestenumre kan altid foretages - også selvom du har lås SIM kortet eller din telefon.

Sådan foretages et nødopkald

Indtast nødtjenestenummeret i dit område og tryk på Call (kald op) 
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Internationale opkald
Ved internationale opkald skal du første indtaste det internaltionale præfiks (+) efterfulgt af 
landekode, områdekode og telefonnummer.
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Sådan foretages et internationalt opkald
1. 	 Tryk og hold på + på tastaturet for at indlæse et plustegn.
2. �	 Indtast det fulde telefonnummer med landekode, områdenummer og telefonnummer og tryk 

derefter på Call (opkald).

3-2	 Besvarelse af stemmeopkald
Alt afhængigt af dine indstillinger, ringer, vibrerer eller ringer og vibrerer telefonen, når den 
modtager et indkommende opkald. Når du modtager et opkald, viser skærmen opkalderens navn og 
telefonnummer. Hvis opkalderen ikke er på din kontaktliste, viser skærmen kun nummeret. Når du 
modtager et opkald, , kan du besvare det eller lade være.

Sådan besvares et stemmeopkald

Tryk på Answer (svar) eller Call (opkald)  
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Ignorer stemmeopkald

Tryk på Ignore (ignorer) eller End (afslut) 
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BEMÆRK:	 Når du vælger Ignore (ignorer) eller End (afslut), sendes opkalderen til din 
telefonsvarer, hvis den er aktiveret. Er den ikke det, hører den opkaldende 
person en optaget-tone.
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Sådan bruges opkaldsfunktionerne

3-3	 Muligheder under opkald
Nedenfor ses en oversigt over menumuligheder for et igangværende opkald. Nogle af disse er kun 
til rådighed, når flere opkald er i gang eller under et telefonmøde.

MENUMULIGHEDER FOR
INDGÅENDE OPKALD

BESKRIVELSE

Ikke-hold Sætter opkaldet på hold.
Ikke-hold Aktiverer opkaldet, der var på hold. Du kan også trykke på Send 

(send) for at aktivere opkaldet, der er på hold.
Tavs Slår mikrofonen fra for det igangværende opkald (du kan høre, den der 

kalder, men vedkommende kan ikke høre dig).
Ikke-tavs Slår mikrofonen til igen.
Højttalertelefon til/fra Aktiverer/deaktiverer højttalertelefonen. 

BEMÆRK: Du kan også trykke og holde på Send (send) under en 
iganværende samtale.

Telefonmøde Forbinder alle igangværende samtaler, hvis du abonnerer på denne 
service.

Håndfri Til/Fra Aktiverer håndfri-funktionen.
Kontakter Åbner kontaktlisten.
Gem i Kontakter Føjer opkalderen til kontakter.
Se kalender Åbner kalenderprogrammet.
Opkaldshistorik Åbner opkaldshistorik-listen.
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Styring af flere samtaler
Besvarelse af andet opkald
1.	 Tryk på Answer (svar) for at stille det opkald på hold og besvar så det andet opkald.

2.	 For at afslutte det andet opkald og vende tilbage til det første, skal du trykke på End (afslut) 
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Sådan holdes et opkald for at foretage et andet opkald
1.	 Tryk på Menu (menu) > Hold (hold) for at stille det første opkald på hold og derpå ringe op til et 

andet nummer. Når du er færdig med det andet opkald, skal du trykke på End (afslut) 
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 for at 
vende tilbage til det første opkald.

Skift mellem samtaler
For at skifte mellem to samtaler, skal du trykke på Swap (swap).

Telefonmøde
Med flere opkald i gang, skal du trykke på Menu (men) > Conferenc (telefonmøde).

3-4	 Video-opkald
Under et video-opkald ser du på skærmen et levende billede af personen, du taler med, og den 
anden person kan også se dig. For at kunne foretage et video-opkald, skal du være tilsluttet et 
UMTS netværk. Kontakt din internetoperatør vedrørende video-opkald.
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Sådan bruges opkaldsfunktionerne

Sådan foretages et video-opkald
1.	 På hjemskærmen skal du ved hjælp afQWERTY tastaturet indtaste det ønskede telefonnummer 

eller vælge en kontakt fra kontaktlisten.
2.	 Når du har indtastet nummeret, skal du trykke på Menu (menu) > Video call (video-opkald) for 

at foretage opkaldet.
	 Når linjen er forbundet, ser du to video-billeder og hører lyden gennem højtaleren.

3.	 Tryk på End (afslut) 
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 for at afslutte opkaldet.

3-5	 Svar på video-opkald
Svar på video-opkald

Tryk på Answer (svar) 
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 eller Call (opkald) 
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Ignorer video-opkald

Tryk på Ignore (ignorer) 
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  eller på End (afslut) 
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BEMÆRK:	 �For at konfigurere indstillingerne til dit video-opkald, skal du trykke på Start 
(start) > More (mere) > Video Phone (video-telefon) >General (generelt) og 
foretage de ønskede video-opkalds-indstillinger.
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4-1	 Microsoft ActiveSync
�Med ActiveSync kan du synkronisere informationen på din pc med informationen på 
din Smartphone. Synkronisering sammenligner dataene på din telefon med din pc og 
opdaterer begge med den seneste information. Du kan også bruge synkronisering til at 
føje nye programmer til din telefon.

For at kunne synkronisere din telefon med din pc, skal du gøre følgende:
1.	  Installere ActiveSync på din pc.
2. 	 Forbinde din telefon til pc’en.
3. 	 Oprette et partnerskab mellem de to enheder.

BEMÆRK: 	 Yderligere information om synkronisering finder du under “ActiveSync Help” på 
pc’en.

Kapitel	 4	 Synkronisering med ActiveSync
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Synkronisering med ActiveSync

4-2	 Installation af ActiveSync på din pc
ActiveSync programmet er allerede installeret på din Smartphone. For at synkronisere information 
på din telefon med pc’en, skal du også installere ActiveSync på din pc. Installer “Sådan-kommer-du-
i-gang” cd’en, som følger med produktet.

BEMÆRK: 	 	 �Inden du begynder ActiveSync installationen, skal du sikre dig, at Microsoft® 
Outlook® er installeret på din pc.

VIGTIGT:	 	Forbind ikke telefonen til pc’en, før ActiveSync er helt installeret.

Sådan installeres ActiveSync på din pc
1.	 Anbring start-op-cd’en i pc’ens optiske drev og installer ActiveSync ved at følge instruktionerne 

på skærmen.
2.	 Klik på Start Here (start her) for at se oversigtsskærmen.
3.	 Klik på Install ActiveSync (installer ActiveSync) og følg installations-anvisningerne på 

skærmen. 
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4-3	 Tilslutning af Smartphone til en pc
Tilslutning af Smartphone til en pc

1.	 Når du bedes om det, skal du forbinde 
den ene ende af USB sync kablet til 
mini USB og strømstikket nederst på din 
telefon og den anden ende til en USB 
port på pc’en.

2.	 ActiveSync starter automatisk, når den 
registrerer din telefon, og Smartphone 
Sync installations-wizard åbner. 

4-4	 Oprettelse af parnerskab
Wizarden leder dig gennem de forskellige trin i forbindelse med oprettelse af partnerskab. I Sync 
iIntallations-wizarden kan du gøre følgende:

•	 Oprette i synkroneringsforhold mellem pc’en og telefonen.
•	 Konfigurere en exchange-server forbindelse for at synkronisere direkte med exchange-serveren. For at 

kunne synkronisere telefonen med exchange-serveren, skal du have navnet på exchange-serveren, dit 
brugernavn, din adgangskode og domænenavn fra din administrator, inden du færdiggør wizarden.

•	 Vælg informationsformer (kalender, kontakter, opgaver, Outlook e-mail, foretrukne) for at synkronisere.
Når du afslutter wizarden, synkroniserer, ActiveSync automatisk telefonen. Når synkroniseringen er udført, kan 
du frakoble telefonen fra pc’en. Efter den første synkronisering, vil du bemærke, at den valgte information fra 
pc’en nu findes på din Smartphone.
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Synkronisering med ActiveSync

4-5	 Synkronisering med en pc
Skift af information for at synkronisere
Som standard synkroniserer ActiveSync ikke automatisk al Outlook-information. Med ActiveSync-
funktionerne kan du slå synkroniseringen af givne informationsarter til og fra:

1.	 På hjemskræmen skal du trykke på Start (start) > ActiveSync.
2.	 Tryk på Menu (menu) > Options (funktioner).
3.	 Gør en eller flere af følgende ting: 
•	 Vælg afkrydsningsfeltet for de ting, du ønsker at synkronisere. 
•	 Ryd afkrydsningsfeltet for de ting, du ikke ønsker at synkronisere. 
•	 For at tilpasse synkroniseringen af en pc, skal du vælge pc-navnet og derefter trykke på Menu 

(menu) > Settings (indstillinger). 
•	 For at tilpasse synkroniseringen af en bestemt type information, skal du vælge information og 

derefter trykke på Settings (indstillinger). 
•	 For helt at stoppe synkroniseringen med en pc, skal du vælge pc-navnet og derefter trykke på 

Menu (menu) > Delete (slet).

BEMÆRK: 	 E-mail kan kun synkroniseres med én pc.
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Brug af USB kabel
1. 	 Forbind telefonen til en pc med et USB synk kabel.
2. 	 ActiveSync skulle herefter automatisk registrere det og begynde at synkronisere. Hvis det ikke 

sker, skal du trykke på Start (start) > ActiveSync.
3. 	 Tryk på Sync (synk) for at begynde at synkronisere.
4. 	 Tryk på Stop (Stop) for at stoppe synkroniseringen, inden den er færdig.

Brug af Bluetooth
Du kan synkronisere din telefon med en pc ved hjælp af Bluetooth trådløs teknologi.

1.	 Følg instruktionerne i “ActiveSync Help” i pc’en for at konfigurere Bluetooth på din pc til 
understøtte ActiveSync.

2.	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > ActiveSync.
3.	 Tryk på Menu (menu) > Connect via Bluetooth (tilslut via Bluetooth). Kontroller, at telefonen 

og pc’en ikke befinder sig for langt fra hinanden.

BEMÆRK:	 Hvis det er første gang, du forbinder til pc’en ved hjælp af Bluetooth, skal du 
afslutte Bluetooth wizarden på telefonen og installere et Bluetooth partnerskab 
med pc’en, inden du synkroniserer. For yderligere oplysninger vedrørende 
installation af Bluetooth partnerskab, se “Oprettelse af Bluetooth partnerskab” i 
6-4 under “Brug af Bluetooth”.

4.	 Tryk på Sync (synk).
5.	 Når du er færdig, skal du trykke på Menu (menu) > Disconnect Bluetooth (frakobl 

Bluetooth). Spar på batteriet ved at slå Bluetooth fra.
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4-6	 Synkronisering med en exchange-server
For at kunne installere en exchange-server forbindelse, skal du bede din netværksudbyder om 
at oplyse dig servernavn og serverdomænenavn. Du skal også kende dit brugernavn og din 
adgangskode.

BEMÆRK:	 Inden du ændrer synkroniserings-indstillingerne på telefonen, skal du koble 
den fra pc’en.

1.	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > ActiveSync > Menu (menu) > Configure 
Server (konfigurer server). Hvis du endnu ikke har installeret Synk med exchange-server, viser 
systemet meddelelsen Add Server Source (tilføj serverkilde).

2.	 I Server address (server-adresse) skal du indtaste navnet på serveren, der kører exchange-
server, og derefter trykke på Next (næste) .

3.	 �Indtast dit brugernavn, din adgangskode og domænenavn og tryk på Next (næste). 
	 Hvis du gerne vil have, at telefonen gemmer din adgangskode således, at du ikke behøver at 

indtaste den hver gang, du tilslutter, skal du afmærke Save password (gem adgangskode) 
afkrydsningsfeltet.

4.	 Vælg afkrydsningsfelterne for den type information, du ønsker at synkronisere med exchange-
serveren.

5.	 For at ændre synkroniseringsindstillinger til rådighed, skal du vælge informationstype og trykke 
på Menu (menu) > Settings (indstillinger).

6.	 For at ændre reglerne for løsning af synkroniseringskonflikter,  Menu (menu) > Advanced 
(avanceret).

7.	 Tryk på Finish (afslut).
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4-7	 Oprettelse af synkroniseringsplan
Du kan lave en plan til automatisk synkronisering af information på din Smartphone med din pc eller 
med Microsoft Exchange Server.

Til at installere en synkroniseringsplan med din pc, skal du bruge ActiveSync PC’en. For yderligere 
information vedrørende synkronisering, se “ActiveSync Help” på pc’en.

For at installere en synkroniseringsplan med en exchange-server, skal du bruge ActiveSync på 
telefonen. Se næste afsnit for yderligere oplysninger.
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Planlægning af synkronisering
Inden du ændrer synkroniseringsindstillingerne på telefonen, skal du koble den fra pc’en.

Planlægning af synkronisering
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > ActiveSync > Menu (menu) > Schedule 

(plan).
2. 	 Gør en eller flere af følgende ting:

SYNKRONISERING GØR DETTE
Automatisk, når ting ankommer Under Peak times (myldretid), skal du vælge As items arrive (når 

ting ankommer). Det er mere omkostningseffektivt at synkronisere 
jævnligt, når mailmængden er stor. 
Under Off-peak times (udenfor myldretid) skal du vælge 
As items arrive (når ting ankommer). Dette kan være mere 
omkostningseffektivt end at synkronisere jævnligt, når mailmængden 
er lav.

Når du arbejder, og når e-mail-
mængden er stor.

Vælg et passende jævnligt interval på myldretidslisten.

Når e-mail-mængden er lav Vælg et længere interval eller As items arrive (når ting ankommer) 
på udenfor-myldretid-listen.

Under roaming Vælg Use above settings while roaming (brug ovenstående 
indstillinger under roaming) afkrydsningsfeltet. For at minimere 
roamingafgifter, skal du slette afkrydsningsfeltet og synkronisere 
manuelt under roaming.

Når du trykker på Send i 
Beskedudveksling på telefonen

Vælg Send/receive when I click send (send/modtag, når jeg klikker 
på send) afkrydsningsfeltet.

Bemærk:	 For at ændre myldretidsindstillingerne til en mere nøjagtig indstilling til dine 
e-mail-tider, skal du trykke på Menu (menu) > Peak Times (myldretider).
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4-8	 Fjernsynkronisering
Fjernsynkronisering er når din telefon synkroniseres via en trådløs forbindelse i stedet for 
via en direkte lokal forbindelse til en pc. Fjernsynkronisering med din pc kan afhænge af din 
netværkskonfiguration. Du skal måske oprette en virtuel privat netværks- (VPN) forbindelse til dit 
netværk.

For at fjernsynkronisere skal du først installere en forbindelse og derefter konfigurere din telefon. Se 
“ActiveSync Help” på pc’en for yderligere oplysninger vedrørende fjernsynkronisering.

.
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5-1	 Personliggørelse af Smartphone
Indstilling af skærme
Du kan ændre indstillingerne på din Smartphone, så den ser ud og opfører sig, som du ønsker det. Dette 
inkluderer ændring af hjemskærmens layout, din egen ringetone og indstilling af funktioner i forbindelse med de 
opkald, du modtager, f.eks. viderestilling af opkald og Opkaldsvent.

På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) for at se 
indstillingsskærmen.

Kapitel	 5	 Administration af Smartphone
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BEMÆRK:	 Vælg More (mere) på indstillingsskærmen for at se den næste side med 
indstillingsmuligheder eller tryk venstre eller højre på navigationspuden for at 
se den næste eller den foregående side med indstillingsmuligheder.  
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Personliggørelse af hjemskærm
Sådan personliggør du din hjemskærm
1.	 På hjemskærme skal du trykke på Start (start) > Settings (indstillinger) > Home Screen 

(hjemskærm).
2. 	 Foretag de ønskede ændringer og tryk på Done (udført).

Sådan personliggør du hjemskærmen med dit eget billede
1. 	 På hjemskærme skal du trykke på Start (start) > Multimedia (multimedier) > Pictures & 

Videos (billeder og videoer).
2. 	 Vælg et billede, du ønsker at bruge som baggrund, og tryk på Action (funktion).
3. 	 Tryk på Menu (menu) > Use as Home Screen (brug som hjemskærm).
4.	 Indstil gennemsigtigheden med venstre/højre navigationsknapperne og tryk på Finish (afslut).

Indstilling af dato, tid og alarm
Indstilling af dato og tid
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

Clock and Alarm (ur og alarm) > Date and Time (dato og tid).
2. 	 Indtast tidszone og tid. For at ændre tiden fra AM til PM, skal du fremhæve AM og trykke på P 

knappen.
Indstilling af alarm
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

Clock and Alarm (ur og alarm) > Alarm (alarm).
2. 	 Indtast den pågældende information og tryk på Done (udført).
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Ændring af regionale indstillinger
Sådan ændrer du de regionale indstillinger
1.	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) 

>More (mere) > More (mere) > Regional Settings (regionale indstillinger).
2.	 I Language (sprog) skal du vælge dit foretrukne sprog til telefon-interface og menuer.
3.	 I Locale (lokal) skal du vælge din nuværende lokalisering. Lokal-funktionen ændrer automatisk 

de øvrige funktioners format såsom dato, tid, valuta for at afspejle de lokale forhold.
4.	 Tryk på Done (udført), når du har foretaget ændringerne.

BEMÆRK:  	For at aktivere de nye sprogindstillinger, skal du slukke og tænde for telefonen.

Ændring af profilindstillinger
En profil bestemmer, hvordan du gøres opmærksom på ting såsom indkommende samtaler, 
forestående møder og nye meddelelser. Din nuværende profil ses på hjemskærmen.

Hurtig ændring af nuværende profil
	 For hurtigt at skifte til en profil, skal du trykke og hurtigt give slip på Tænd og rulle til 

den ønskede profil på hurtiglisteskærmen og trykke på  Select (vælg). For at åbne 
hurtiglisteskærmens anden side for yderligere profilfunktioner, skal du vælge More (mere).

BEMÆRK: 	 Når profilen står på Automatic (automatisk), skifter den automatisk til tavs 
modus, når du har et møde, der er anført i kalenderen.

1.	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > Profiles 
(profiler).

2.	 Rul til profilen, du ønsker at ændre, og tryk på Menu (menu) > Edit (rediger).
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3.	 Ændrer indstillingerne og tryk på Done (udført).

BEMÆRK:	 For at ændre en profils standardindstillinger, skal du trykke på  Menu og vælge 
Reset to default (tilbagestil til standardindstillinger).

Indstilling af avancerede lyde
Brug Avancerede lyde indstillingerne til at tilpasse ringetoner samt lyde for meddelelser, påmindere, 
alarmer, e-mail, tekst-meddelelser og knaptoner. Du kan vælge blandt 13 forindstillede ringetoner.

Sådan ændres lyden
1.	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

Advanced Sounds (avancerede lyde).
2. 	 Fremhæv emnet, for hvilket du ønsker at ændre lyden.
3.	 Gør en af følgende ting: 
	 •	 Rul venstre/højre for at vælge en anden lyd. 

	 • 	 �Tryk på Action (funktion) 
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 for at åbne Select an Item (vælge et emne) skærmen, fra 
hvilken du kan vælge blandt en hel masse forskellige lyde.

Sådan bruger du din egen lyd
1.	 Lokaliser lydfilen på din computer og kopier filen.

BEMÆRK:	 Filen skal være i en af følgende formater: .wav, mid, .wma, or .mp3, .aac, .amr 
eller .qcp.

2.	 Forbind Smartphone til din pc.
3.	 Åbn ActiveSync på din pc og klik på Explore.
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4. 	 Indsæt filen et hvilket som helst ønsket sted på Smartphone.
5. 	 På Smartphone’s hjemskærm skal du trykke på på Start (start) > More (mere) > Settings 

(indstillinger) > Advanced Sounds (avancerede lyde).
6. 	 Fremhæv emnet, som du ønsker skal have sin egen lyd.
7. 	 Gør en af følgende ting: 
	 • 	 �Tryk på Menu (menu) > Add Sounds (tilføj lyde) for at åbne Add Sounds (tilføj lyde) 

skærmen. 

	 •	  �Tryk på Action (funktion) 
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 for at åbne Select an Item (vælge et emne) skærmen. Vælg 
Add Sounds (tilføj lyde) for at åbne Add Sounds (tilføj lyde) skærmen.

8. 	 Lokaliser og vælg lydfilen på din Smartphone.
9. 	 Tryk på Done (udført) for at gemme ændringerne og forlade Advanced Sounds (avancerede 

lyde) skærmen.

Indlæsning af kontakt-information
Ejerinformationsskærmen bruges til at indlæse og se personlig information såsom dit navn, 
telefonnummer og din e-mail-adresse. Det anbefales stærkt at indlæse denne information, idet - hvis 
du taber den - den person, der finder telefonen, kan kontakte dig ved hjælp af disse oplysninger.

Sådan indlæses ejerinformation
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

More (mere) > More (mere) > More (mere) > Owner Information (ejerinformation).
2. 	 Indtast dine oplysniner og tryk på Done (udført).

Tildeling af tastaturfunktioner
Smartphone leveres med forinstallerede programmer, som kan have standard-tastaturfunktioner 
knyttet til sig. Brug tastatur-tildelings indstillingerne til at tilpasse tastatur-funktionerne til at åbne.
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Tildeling af tastaturfunktioner
1.	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

More (mere) > Key Assignment (tasttildeling).
2.	 Vælg tastaturfunktionen, du ønsker at forbinde til et program, og tryk derefter på Done (udført).
Ændring af startmenu-oversigt
Brug startmenu-indstillingerne til at ændre startmenuens udseende. Du kan se startmenuen enten i 
Grid View (se raster) eller List View (se liste).

Ændring af startmenuens udseende
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

More (mere) > Start Menu (startmenu).
2. 	 Vælg enten Grid View (se raster) eller List View (se liste) og tryk derefter på Done (udført).
Installation af video-opkald
Brug video-telefon-indstillingerne til at installere video-opkalds-indstillingerne på din Smartphone.

Sådan installeres et video-opkald
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

More (mere) > Video Phone (video-telefon) > General (generelt).
2. 	 På General (generelt) skærmen kan du vælge at installere følgende: 
	 •	 �Vælg Accept without camera (accepter video-kamera) funktionen for at acceptere et 

video-opkald, selvom den anden part ikke har en kamerafunktion på sin telefon . 
	 •	 �I Media in video call (medier i video-opkald) kan vælge mellem at præsentere et billede, 

bruge et standardmedie eller ikke bruge noget medie. 
	 •	 �I Default audio out to (standardlyd ud til) kan du vælge lyden, som skal komme ud af din 

Smartphone. Du kan vælge Loudspeaker (højttaler) og Receiver (modtager).
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Indstilling af hovedtelefonlydstyrke
Brug hovedtelefon-lydbegrænseren til at indstille hovedtelefonernes lydstyrke.

Sådan indstilles hovedtelefonernes lydstyrke
1.	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

More (mere) > Headset Volume Limiter (hovedtelefon-lydbegrænser).
2.	 Brug venstre og højre “softkeys” til at øge eller reducere lydstyrken.
3	 Tryk på Done (udført).

5-2	 Forbedring af ydelse
Ændring af adgangsindstillingerne
Sådan ændres adgangsindstillingerne
1.	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

More (mere) > Accessibility (tilgængelighed).
2.	 Indstil din præference for følgende:  
	 I System font size (systemskriftstørrelse) kan du indstille skriftstørrelsen på skærmen. 
	 I Multipress time out (flertryks-timeout) kan du indstille tiden, der skal gå mellem Tastetryk, 

når du indtaster noget i flertryksmodus. 
	 I Confirmation time out (bekræftelses-timeout) kan du indstille forsinkelsen, indtil en 

ubekræftet handling er aktiveret.  
	 I In-call alert volume (lydstyrke inkommende opkald) kan du indstille lydstyrken for 

indkommende opkald eller nye meddelelser, mens du taler i telefonen.
3.	 Tryk på Done (udført).
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Ændring af strømindstillinger
Brug energistyring til at tjekke batteriets styrke og til af konfigurere strømspare-indstillinger såsom 
baggrundslys- og skærm-timeout.

1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 
More (mere) > Power Management (energistyring).

2. 	 Indstil følgende funktioner: 
	 I Backlight time out on battery (baggrundslys-timeout - batteri) kan du indstille den tid, der 

skal gå, inden baggrundslyset på en ubenyttet telefon slukker. 
	 I Backlight time out on AC (baggrundslys-timeout - AC) kan du indstille, tiden der skal, inden 

baggrundslyset på en ubenyttet telefon slukker, når du bruger strøm. 
	 I Display time out (skærm-timeout) kan du indstille, tiden der skal, inden skærmen på en 

ubenyttet telefon slukker.
3. 	 Tryk på Done (udført).

5-3	 Tænd og sluk for trådløs tilstand
Aktivering/deaktivering af Bluetooth
Gør en af følgende ting:
•	 Tryk og give hurtigt slip på Power (tænd)   for at se hurtiglisteskærmen og vælg 

Wireless Manager (trådløs administrator). Vælg Bluetooth og tryk på Action (funktion) 
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•	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

More (mere) > Bluetooth. Du kan vælge: Menu (menu) > Turn off Bluetooth, Menu (sluk 
for Bluetooth, menu) > Turn on Bluetooth, Menu (tænd for Bluetooth, menu) > Turn On 
Visibility (tænd for synlighed) eller Turn Off Visibility (sluk synlighed).
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Aktivering/deaktivering af radiomodus
Tryk og give hurtigt slip på Power (tænd)   for at se hurtiglisteskærmen og vælg Wireless 
Manager (trådløs administrator). Vællg All Off (alt fra) og tryk på Action (funktion) 
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BEMÆRK:	 Når du befinder dig på et fly eller på et hospitalsområde, skal du slå alle dine 
radio-interfacer fra. Du vil ikke kunne foretage opkald, eller sende beskedder/
e-mail, men du vil stadig kunne bruge telefonens organiseringsfunktioner.

5-4	 Sikring af din Smartphone
Indstil sikkerhedsniveauet, du ønsker, at telefonen skal have - enten ved at låse tastaturet, SIM 
kortet eller hele telefonen.

Låsning af tastaturet og multimedie-afspilningsknapperne
Sådan låses tastaturet og multimedie-afspilningsknapperne
Gør en af følgende ting:

•	 Tryk og give hurtigt slip på Power (tænd)   for at se hurtiglisteskærmen og vælg Lock 
(lås).

• 	 Tryk og hold på afslutningsknappen 
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Sådan oplåses tastaturet og multimedie-afspilningsknapperne

Tryk på Unlock (lås op) og hurtigt derefter på * knappen 
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Låsning af SIM kort
Ved at låse SIM kortet undgår du, at du og andre bruger Smartphone, før den korrekte adgangskode 
er indtastet. Du vil dog være i stand til at foretage nødopkald. Når du tænder for telefonen, anmodes 
du om at indlæse din PIN1 adgangskode.

Sådan låses SIM kortet og indstilles PIN-koden
1.	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

More (mere) > Security (sikkerhed) > Enable SIM PIN (aktiverSIM PIN).
2. 	 �Indtast adgangskoden (SIM kortets PIN1) og tryk på Done (udført).
	 Når PIN er aktiveret, vil Smartphone bede dig indtaste PIN, hver gang du åbner for den.
Sådan oplåses SIM kortet
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

More (mere) > Security (sikkerhed) > Disable SIM PIN (deaktiverSIM PIN).
2. 	 Indtast adgangskoden (SIM kortets PIN1) og tryk på Done (udført).
Sådan ændres PIN-koden	
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

More (mere) > Security (sikkerhed) > Change SIM PIN (ændr SIM PIN).
2. 	 Indtast den originale PIN1 kode.
3. 	 Indtast og bekræft den nye PIN kode og tryk derefter på Done (udført).
For at ændre PIN2
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

More (mere) > Security (sikkerhed) > Change PIN2 (ændr PIN2).
2. 	 Indtast den originale PIN2 kode (SIM kortets PIN 2).
3.	  Indtast og bekræft den nye PIN2 kode og tryk derefter på Done (udført).
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Låsning af telefonen
Låsning af telefonen
1	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

More (mere) > Device Lock (lås enhed).
2. 	 Vælg Prompt if device unused for (forespørg hvis enhed ikke bruges til) afkrydsningsfeltet 

ved at trykke på Action (funktion�) 
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3. 	 Rul ned til feltet nedenunder og vælg tiden. Telefonen skal være inaktiv, før den lukker 

automatisk.
4. 	 I Password type (adgangskodetype) skal du vælge adgangskoden, du ønsker at bruge.
5. 	 Indtast og bekræft adgangskoden og tryk derefter på Done (udført) .
Kontrol af udgående opkald
Med “Faste opringninger” kan du begrænse udgående opkald til valgte telefonnumre, hvis støttet 
af SIM kort. Du behøver PIN2 koden til denne funktion. Når denne funktion er aktiv, kan du kun 
kalde de telefonnumre, som findes på den faste opkaldsliste. Opkaldsblokering blokerer betstemte 
opkaldstyper. For at du skal kunne bruge denne funktion, skal du oprette en liste med faste 
telefonnumre.
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

Telefon (mere) > More (mere) > Fixed Dialing (faste opkald).
2. 	 Vælg Enable fixed dialing (aktiver faste opkald) ved at trykke på Action (funktion) 
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 og 
derefter på Done (udført).

3. 	 Indtast din SIM PIN 2 og tryk på Done (udført). Når faste opkald er aktiveret, kan du begynde at 
lagre faste opkaldsnumre.

4. 	 Tryk på Menu (menu) > Edit Numbers (rediger numre).
5.	 Tryk på Menu (menu) > Add (tilføj) og indtast telefonnummeret, du ønsker at føje til listen over 

faste telefonnumre.
6. 	 Tryk på Done (udført).
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7. 	 Gentag trinene 2 til 6 for at tilføje flere numre.

Blokering af indkommende/udgående opkald
Nødopkald kan stadig foretages, selvom opkaldsblokering er aktiveret.
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

Phone (telefon) > Call Barring (opkaldsblokering).
2. 	 I Block incoming calll (bloker indkommende opkald) skal du vælge Off (fra), When roaming 

(når romaing) eller All calls (alle opkald).
3. 	 I Block outgoing calls (bloker udgående opkald) skal du vælge Off (fra), Int’l except to 

home (International undtagen til hjem), Int’l calls (Internationale opkald)) eller All calls 
(alle opkald).

4. 	 Tryk på Done (udført).

5-5	 Genstart af Smartphone
Du kan fra tid til anden behøve at skulle genstarte din telefon, f.eks. hvis et program ikke fungerer 
korrekt eller, hvis telefonen ikke reagerer ved tryk på knap.

Genstart af telefonen
1. 	 Fjern batteriet.
2. 	 Genabring batteriet og tænd for telefonen.

5-6	 Tilbagestilling af Smartphone
Hvis du tilbagestiller din telefon, fjerner du alle dataene i hukommelsen og genopretter de 
oprindelige fabriksindstillinger.

BEMÆRK:	 Når du tilbagestiller din telefon, slettes alle data, du har indlæst i RAM, 
herunder alle filer, systemindstillinger og yderligere programmer, som du har 
installeret.
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Sådan tilbagestilles telefonen
1.	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Tools (værktøjer)> Default settings 

(standardindstillinger).
2.	 Indtast 1234 for at bekræfte, at du ønsker at genoprette standardindstillingerne, og tryk derefter 

på OK (OK) .
	 Telefonen genstarter automatisk efter tilbagestillingen.

5-7	  Tilføjelse og sletning af programmer
Du kan bruge ActiveSync til at føje programmer til telefonen eller til at tilføje programmer direkte fra 
internettet..

Sådan tilføjes programmer
1. 	 Download programmet til din pc.
2. 	 Læs alle instruktionerne osv, som følger med programmet. Mange programmer har særlige 

installations-anvisninger.
3. 	 Forbind Smartphone til pc’en med USB kablet.
4. 	 Dobbeltklik på *.exe fil. 
	 •	 �Hvis den eksekverbare fil er en installations-wizard, skal du følge anvisningerne på skærmen. 

Når programmet er installeret på pc’en, overfører wizarden automatisk programmet til din 
telefon.  

	 •	 �Hvis installations-wizarden ikke starter, ser du en fejlmeddelelse, som fortæller, at 
programmet er gyldigt, men beregnet til en anden type pc. Du skal kopiere dette program 
over på din telefon. Hvis du ikke kan finde nogen installations-anvisninger til dette program, 
skal kopiere programfilen over i telefonens programfolder ved hjælp af ActiveSync.
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Sådan slettes et program
BEMÆRK:	 Programmer, der leveres med telefonen, kan ikke slettes.

1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 
More (mere) > More (mere) > Remove Programs (slet programmer).

2. 	 Rul til programmet, der skal slettes.
3. 	 Tryk på Menu (menu) > Remove (slet).

5-8	 Administration og backup (sikkerheds-kopiering) af 
filer
Du kan administrere dine filer på forskellige måder. Du kan bruge File Explorer på din Smartphone 
eller ActiveSync på din pc.
Du kan reservekopiere filer til din pc ved hjælp af ActiveSync eller kopiere filer på et lagerkort på 
telefonen. Du kan også effektivt styre dine filer og foldere med File Explorer programmet på din 
telefon. Ændringer i telefonens information påvirker ikke informationerne på din pc. Hvis du ønsker 
at opdatere information både på din telefon og din pc, skal du i stedet synkronisere informationen. 
Yderligere oplysninger om kopiering og synkronisering af filer findes i “ActiveSync Help” på din pc.

Sådan kopierer du en fil med ActiveSync

�Kopiering af en fil resulterer i separate versioner af en fil på telefonen og på pc’en. Da filerne ikke er 
synkroniserede, påvirker ændringer i den ene fil ikke den anden fil.

1. 	 Forbind telefonen til pc’en med et USB kabel.
2.	 I ActiveSync skal du klikke på Explore.
3. 	 Gå til den fil, du ønsker at kopiere over på din telefon eller pc.
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4.	 Gør en af følgende ting: 
	 •	 �For at kopiere filen over på telefonen, skal du højreklikke på filen og klikke på Copy (kopier). 

Klik på den ønskede folder på telefonen og kliker derefter på Paste (indsæt).

BEMÆRK:	 	 �For at kopiere filer til et lagerkort, skal du anbringe et mikroSD kort (se 
1-4 Installing and removing a microSD card (installation og fjernelse 
af mikroSD kort). Du kan afspille MP3 og andre mediefiler direkte fra et 
mikroSD kort anbragt i telefonen. 

	 •	 �For at kopiere filen over på pc’en, skal du højreklikke på filen og klikke på Copy (kopier). Klik 
på den ønskede folder på telefonen og klik derefter på Paste (indsæt).

Sådan bruges File Explorer
Med File Explorer kan du administrere filer og foldere på din telefon, ligesom du gør på din pc.

Sådan startes File Explorer
•	 ��På hjemskærmen skal du trykke på Start (start > (More) (mere) > File Explorer.
Du kan gøre følgende på File Explorer:

FOR AT GØR DETTE
Oprette en ny folder Gå til, hvor du vil oprette den nye folder. Tryk på Menu (menu) > Edit 

(rediger) > New Folder (ny folder). Indtast et navn til den nye folder og 
tryk på Action (funktion) .
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ROmdøbe en fil eller folder Vælg filen eller folderen, som du ønsker at omdøbe, og tryk på Menu 
(menu) > Edit (rediger) > Rename (omdøb). Indtast et ny navn og tryk på 
Action (funktion) 
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FOR AT GØR DETTE

Slette en fil eller folder Vælg filen eller folderen, som du ønsker at slette, og tryk på Menu (menu) 
> Edit (rediger) > Delete (slet).

Sende (trådløst) en fil Vælg filen, du ønsker at sende. Tryk på Menu (menu) > Beam (send). Tryk 
på enheden, til hvilken du ønsker at sende, og tryk på Beam (send).

Send en fil med e-mail Vælg filen, der skal sendes, og tryk på Menu (menu) > Send (send). Vælg 
e-mail-kontoen, du ønsker at sende filen til, og tryk på Select (vælg). En ny 
e-mail meddelelse er oprettet med filen allerede vedhæftet.

Se information om en fil eller 
folder

Vælg filen eller folderen og tryk på Menu (menu) > Properties 
(egnskaber).

Sortere filer og foldere Tryk på Menu (menu) > Sort By (sorteret efter) og vælg 
sorteringskriterium.

Flytte en fil eller folder fra et 
sted til et andet

Vælg filen eller folderen, du ønsker at flytte. Tryk på Menu (menu) > Edit 
(rediger) > Cut (skær). Naviger til et nyt sted og tryk på Menu (menu) > 
Edit (rediger) > Paste (indsæt).

Kopiere en fil eller folder Vælg filen eller folderen, du ønsker at kopiere. Tryk på Menu (menu) > Edit 
(rediger) > Copy (kopiér). Naviger til et nyt sted og tryk på Menu (menu) > 
Edit (rediger) > Paste (indsæt).
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Du kan oprette forbindelser til internettet og virksomhedsnettet for at søge på inter- og intranettet, 
sende og modtage e-mail og beskedmeddelelser og synkronisere information med ActiveSync.

Med en aktiv forbindelse kan du søge på nettet, downloade e-mail, chatte ved hjælp af MSN 
Messenger og trådløst synkronisere med serveren. Tjek med din internetudbyder for at se, om der 
allerede er oprettet en forbindelse og, om trådløs konfiguration understøttes.

6-1	 Tilslutning til internettet
På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > > Settings (indstillinger) > Connections 
(forbindelser) for at åbne forbindelsesskærmen . Med forbindelses-indstillingerne kan du 
installere Dial-up, Virtual Private Network (VPN), Bluetooth, Proxy og General Packet Radio Service 
(GPRS) forbindelser, med hvilke du kan forbinde til internettet og til dit virksomhedsnet.

Tilslutning til Dial-up
Sådan oprettes en Dial-up forbindelse
Hvert netværk er forskelligt. Du bør indsamle al relevant information om netværksindstillinger, inden 
du begynder processen.
1.	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

Dial-up (Dial-up).
2. 	 Tryk på Menu (menu) > Add (tilføj).
3. 	 Indtast den relevante information.
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BEMÆRK:	 Connects to (forbind til) skal du vælge The Internet (internet) for at forbinde 
direkte til internettet, til Work for at forbinde til virksomhedsnettet, til WAP 
Network for at forbinde til “Wireless Application Protocol” netværket og til 
Secure WAP Network for at forbinde til sikre WAP steder som f.eks. en bank.

4.	 Tryk på Done (udført).
GPRS, Proxy, og VPN forbindelser
Du kan oprette GPRS, Proxy og VPN forbindelser ved hjælp af samme procedure som for en Dial-
up forbindelse.

GPRS forbindelse
GPRS er en high-speed transmission gennem mobiltelefonnetværket, som giver permanent online-
forbindelse. For at kunne forbinde til netværket med GPRS, skal du anmode din netværksudbyder 
om denne service.

Proxy forbindelse
Hvis du er forbundet til din netværksudbyder eller til dit private netværk under synkronisering, skulle 
din Smartphone downloade de korrekte proxy-indstillinger fra din pc. Hvis disse indstillinger ikke 
findes på din pc eller skal ændres, skal du bede din internetudbyder eller netværksadministrator 
om proxy-navn, servertype, port, type Socks-protokol brugt samt om dit brugernavn og din 
adgangskode. En proxy-forbindelse bruges til at skabe adgang til internettet via en eksisterende 
forbindelse til dit virksomhedsnet.

VPN forbindelse
En VPN hjælper dig med at forbinde sikkert til servere, som f.eks. et virksomhedsnet, ved hjælp af 
en eksisterende internetforbindelse. Bed din internetudbyder om dit brugernavn, din adgangskode, 
dit domænenavn, TCP/IP indstillinger samt værtsnavn og VPN serverens IP adresse.
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Ændring af funktionsindstillinger
På funktionsskærmen kan du specificere antal opkaldsforsøg, ventetid inden afbrydelse samt, 
hvordan pc’en skal forbinde til netværket.

Sådan åbnes funktionsskærmen
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

Connections (forbindelser).
2. 	 Tryk på Menu (menu) > Advanced (avanceret) > Menu (menu) > Options (funktioner).

Tilføjelse af URL undtagelse
Nogle virksomheder bruger punktummer i deres intranet URLs (f.eks. intranet.companyname.com). 
En Work URL undtagelse beder Internet Explorer Mobile om at finde URL på Work netværket i 
stedet for at søge på internettet.

Sådan tilføjes URL undtagelse
1.	  På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > 

Connections (forbindelser) > Connections (forbindelser).
2. 	 Tryk på Menu (menu) > Advanced (avanceret) > Menu (menu) > Work URL Exceptions 

(Arbejde URL undtagelser).
3. 	 Tryk på Menu (menu) > Add (tilføj).
4. 	 I URL Pattern (URL skabelon) skal du indtaste URL og trykke på Done (udført) .

BEMÆRK	 Adskil multiple URLs med et semikolon  (;).
	 Du skal ikke oprette URL undtagelser for URLs på internettet.
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6-2	 Internetdeling
Med internetdelingsfunktionen kan du bruge din Smartphone som eksternt modem for din computer 
til at forbinde til internettet. Til at forbinde Smartphone til din PC for videre tilslutning til internettet 
kan du bruge enten en USB eller en Bluetooth enhed.

Installation af USB forbindelse
Sådan installeres en USB forbindelse Sådan installeres en USB forbindelse
1.	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Internet (internet) > Internet Sharing 

(internetdeling).
2.	 I PC Connection (pc-forbindelse) skal du vælge USB.
3.	 I Network Connection (netværksforbindelse) skal du vælge den type forbindelse til forbinde  

Smartphone  til internettet med.

BEMÆRK: 	 Du skal først oprette en netværksforbindelse. Se 6-1 Tilslutning til internettet.

4.	 Tryk på Connect (forbind).
5.	 Forbind Smartphone til pc’en med et USB synk.kabel. Status ændres til Connected 

(forbundet), og din pc er nu forbudet til internettet.

Installation af en Bluetooth® forbindelse
Sådan installeres en Bluetooth® forbindelse
1.	 Opret et Bluetooth® partnerskab mellem din Smartphone og din computer.

BEMÆRK: 	 Se afsnittet “Oprettelse af Bluetooth partnerskab” under 6-4 Using Bluetooth® 
(6-4 Brug af Bluetooth®).
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2. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Internet (internet) > Internet Sharing 
(internetdeling).

3. 	 I PC Connection (pc-forbindelse), skal du vælge USB..
4. 	 I Network Connection (netværksforbindelse) skal du vælge den type forbindelse til forbinde 

Smartphone til internettet med.

BEMÆRK: 	 Du skal først oprette en netværksforbindelse. Se 6-1 “Tilslutning til internettet”

5.	 Tryk på Connect (forbind).

6-3	 Brug af Internet Explorer Mobile
Du kan bruge Explorer Mobile til at gennemse mobil-foretrukne og kanaler, downloaded til din enhed 
uden at forbinde til internettet. Du kan også forbinde til internettet gennem en internetudbyder eller 
en netværksforbindelse for at søge på nettet.

BEMÆRK: 	��������������������������������������������      Kontroller, at du har installeret Smartphone forbindelsen. Se 6-1 Tilslutning 
til internettet.

Åbning af Internet Explorer Mobile
Sådan åbnes Internet Explorerr
På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Internet (internet) > Internet Explorer.

Ved Internet Explorer Mobile ses foretruknelisten og historiklisten som hovedskærm i stedet for som 
hjemmeside. På den måde kan du let gå til dine foretrukne websteder. Du kan føje hyppigt besøgte 
websteder til foretruknelisten.
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FOR AT GØR DETTE

Ændre tilslutninger 1. Tryk på Menu (menu) > Options (funktioner) > Connections 
(forbindelser).
2. Gør en af følgende ting:
• �For at tillade Internet Explorer at vælge netværksindstillinger, skal 

du vælge Automatically detect settings (registrer indstillinger 
automatisk).

• �For at vælge netværksindstillinger manuelt, skal du i network (netværk) 
vælge det netværk,  Internet Explorer skal forbinde til.

Se din foretrukne-liste Tryk på Favorites (foretrukne) på en hvilken som helst webside.
Gå til en webside I Internet Explorer skal du trykke på Menu (menu) > Address Bar 

(adresselinje). Indtast websiden og tryk på Go.
Gå til en webside i historiklisten Tryk på Menu (menu) > History (historik). Vælg en webside og klik på 

Go.
Slette historik, cookies eller 
midlertidige filer

Tryk på Menu (menu) > Tools (værktøjer) > Options (funktioner) > 
Memory (hukommelse).

Føje en webside til foretrukne-
listen

På websiden, som du ønsker at tilføje, skal du trykke på Menu (menu) > 
Add to Favorites (føj til foretrukne).

Ændre størrelsen at 
websidetekster

Tryk på Menu (menu) > View (se) > Text Size (tekststørrelse) og vælg 
den ønskede størrelse.

Vise eller skjule billeder på 
websider

Tryk på Menu (menu) > View (se) > Show Pictures (vis billeder). En 
afkrydsning ved siden på Show Pictures (vis billeder) indikerer, at der vil 
blive vist billeder på websiderne.

Se en side i fuldt skærmformat Tryk på Menu (menu) > Full Screen (fuld skærm).
Lukke fuldt skærmformat Tryk en af “soft-keys” og tryk derefter på Menu (menu) > View (se) > Full 

Screen (fuld skærm) for at annullere valget.
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FOR AT GØR DETTE

Ændre websideskærm-
funktioner

Tryk på Menu (menu) > View (se). Vælg en af skærmfunktionerne.

Oprette en ny folder i foretrukne Tryk på Favorites (foretrukne) > Menu (menu) > Add Folder (tilføj folder).
Flytte en foretrukken til en folder Tryk på Favorites (foretrukne). Vælg den foretrukne, der skal flyttes. Tryk 

på Menu (menu) > Edit (rediger). I Folder (folder) skal du rulle til den 
folder, du ønsker at flytte den foretrukne til. Tryk derefter på Done (udført).

Send et link med e-mail Gå til den webside, du ønsker at sende, og tryk på Menu (menu) > Tools 
(værktøjer) > Send Link... (send link...) > Outlook e-mail.
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6-4	 Brug af Bluetooth®

Bluetooth® er en trådløs, kortdistance kommunikationsteknologi, med hvilken du kan kommunikere 
med andre enheder såsom hovedtelefonsæt, printere, pc’er, GPS modtagere og andet mobilt 
udstyr. Enheder med Bluetooth-funktioner kan udveksle information uden fysisk forbindelse. I 
modsætning til infrarød behøver man ikke med Bluetooth at stille enheder op på række for at kunne 
kommunikere. Enhederne skal blot befinde sig inden for en afstand af 10 meter i åbne omgivelser. 
Du kan endog stråle information til en enhed i et andet rum, sålænge denne blot befinder sig inden 
for den angivne afstand.

Indstilling af Bluetooth tilstand
Som standard er Bluetooth slået fra. Hvis du tænder for den, og derefter slukker for din telefon, 
slukker Bluetooth også. Når du igen tænder for telefonen, tænder Bluetooth automatisk.

Sådan indstilles Bluetooth-tilstand
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Settings (indstillinger) > Connections 

(forbindelser) > Bluetooth > Menu (menu).
2. 	 Vælg Turn On/Off Bluetooth, Turn On/Off Visibility (Tænd/sluk Bluetooth, Tænd/sluk 

synlighed) og tryk derefter på Done (udført).

BEMÆRK:	 �Du kan også tænde og slukke for Bluetooth ved at trykke kort på Power 
(tænd) for at åbne hurtiglisten og vælge Wireless Manager (trådløs 
administrator). Vælg Settings (indstillinger) > Bluetooth Settings 
(Bluetooth indstillinger) for at indstille Bluetooth og tryk derefter på Action 
(funktion) 

Q W E R T Y U I O P

A S D F G H J K L

z X C V B N M , .

/

=+!?

@

Space

Cap

 for hurtigt at slå Bluetooth skiftevis til og fra.
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BLUETOOTH 
TILSTAND

BESKRIVELSE

Tænd for Bluetooth Bluetooth radioen er tændt, og du kan bruge Bluetooth funktionerne.
Sluk for Bluetooth Bluetooth radioen er slukket. Du kan fra tid til anden ønske at slukke for radioen, 

enten for at spare på batteriet eller i situationer, hvor det er forbudt at bruge radio, 
f.eks. i fly og på hospitalsområder.

Tænd for visibilitet Bluetooth radoen er tændt, og andre Bluetooth enheder inden for 10 meters afstand 
kan spore din telefon.

Sluk for visibilitet Bluetooth radoen er tændt, men andre Bluetooth enheder inden for 10 meters afstand 
kan ikke spore din telefon.

Oprettelse af Bluetooth partnership
Inden din telefon kan kommunikere med en anden enhed, skal du oprette et partnerskab mellem din 
telefon og den anden Bluetooth aktiverede enhed. Din telefon kan oprette partnerskaber med op til 
10 andre Bluetooth enheder.
Sådan oprettes et Bluetooth partnership
1.	  Kontroller, at de to enheder er tæt på hinanden og, at begge Bluetooth-aktiverede enheder er 

sporbare.
2.	  På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Settings (indstillinger) > Connections 

(forbindelser) > Bluetooth.
3. 	 Vælg Add new Device.... (tilføj ny enhed...) Din telefon søger andre Bluetooth-aktiverede 

enheder og viser dem på listen.
4. 	 Vælg enheden, med hvilken du ønsker at oprette et Bluetooth partnerskab, og tryk på Next 

(næste).
5. 	 Indtast et personligt identifikationsnummer (PIN) med mellem 1 og 16 tegn og tryk derefter på 	

Next (næste).
6. 	 Indtast den samme PIN på den anden enhed.
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BEMÆRK:	 Når du har oprettet et parnerskab, behøver du ikke at aktivere visibiliteten for 
at stråle information mellem dem. Der skal blot tændes for Bluetooth.

Parring med Bluetooth hovedtelefonsæt
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Connections (forbindelser) > Bluetooth > 

Menu (menu) og vælge Turn On Bluetooth (aktiver Bluetooth) og Turn On Visibility (aktiver 
visibilitet).

2. 	 Tænd for Bluetooth og anbring den indfor 10 meter fra din smart-telefon.
3. 	 Sæt din Bluetooth hovedtelefon i parringsmodus. Følg instruktionerne i brugervejledningen til din 

Bluetooth hovedtelefon. 
4. 	 Tryk på Add new device... (tilføj ny enhed) på din telefon.
5. 	 Vælg Bluetooth hovedtelefonen på tilføj-ny-enhed-listen og tryk på Next (næste).
6. 	 Indtast adgangskoden, som findes i hovedtelefonens brugsanvisning. Telefonen parrer sig nu 

med hovedtelefonen.
7. 	 Stil telefonens Bluetooth-modus på On (Til), og du kan nu tale håndfrit.

Lytning til lyd via Bluetooth hovedtelefonsæt
1. 	 Kontroller, at din telefon er parret med et Bluetooth hovedtelefonsæt ved at følge instruktionerne 

i “Parring med Bluetooth hovedtelefonsæt.”
2. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) 

>Connections (forbindelser) > Bluetooth > og vælge et Bluetooth-hovedtelefonsæt i 
Bluetooth Devices (Bluetooth enheder).

3. 	 Åbn Windows Media Players og begynd at afspille musik.



Kapitel 6

62

FOR AT GØR DETTE
Send information ved 
hjælp af Bluetooth

Kontroller, at der er tændt for Bluetooth og, at enheden, som du ønsker at stråle 
til, er sporbar. Vælg emnet, du ønsker at stråle, og tryk på Menu (menu) > Beam 
[item] (Strål [emne]). Vælg Bluetooth enheden, til hvilken du ønsker at sende 
emnet, og tryk på Beam (Send).

Accept af Bluetooth 
Partnerskab

Kontroller, at der er tændt for Bluetooth, og at din telefon er sporbar. Når, du 
spørges, om du vil acceptere et Bluetooth partnerskab med en anden enhed, skal du 
trykke på Yes (ja). I PIN skal du indtaste et personligt identifikationsnummer (PIN) 
med mellem 1 og 16 tegn og derefter trykke på Done (udført). Du skal indtaste 
den samme PIN, som blev indtastet på enheden, som anmodede om Bluetooth 
partnerskab.

Modtage Sendt 
information

På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Connections 
(forbindelser) > Beam (strål) Vælg Receive incoming beams (modtag 
indkommende stråler). Tryk på Yes (ja).
For at modtage stråler ved hjælp af Bluetooth, skal du sikre, at der er tændt for 
Bluetooth, og at din telefon er sporbar indenfor kort afstand.

Omdøbning af 
Bluetooth enhed

På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings 
(indstillinger) > Connections (forbindelser) > Bluetooth. Vælg Bluetooth-
enheden, der skal omdøbes, og tryk på Menu (menu) > Edit (rediger). I Name 
(navn) skal du indtaste et nyt navn for Bluetooth enheden, trykke på Next (næste) 
og derefter på Done (udført).

Synkronisering ved 
hjælp af Bluetooth

På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > ActiveSync 
> Menu (menu) > Connect via Bluetooth (forbind via Bluetooth) Se “Brug af 
Bluetooth” i 4-5 Synkronisering med PC for yderligere information.

Slut på Bluetooth 
partnership

På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Connections 
(forbindelser) > Bluetooth. Vælg enheden, med hvilken du ønsker at afslutte 
Bluetooth partnerskabet, og tryk derefter på Menu (menu) > Delete (slet).

Specificer en folder til 
modtagne billeder fra 
billedserveren

På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings 
(indstillinger) > Connections (forbindelser) > Bluetooth Profiles (Bluetooth 
profiler) > Images (billeder). I Default image directory (standard-billedindeks) skal 
du indtaste det ønskede indeks for lagring af modtagne billeder.
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Sådan bliver du tilsluttet

FOR AT GØR DETTE

Åbne modtagne 
billeder fra 
billedserveren i 
billedbetragteren

On the Home screen, press Start > More > Settings > Connections > Bluetooth 
Profiles > Images. Select the Open received images check box.

Vælge en 
miniaturebilledeversion 
af modtagne billeder i 
samme folder som de 
modtagne billeder.

På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings 
(indstillinger) > Connections (forbindelser) > Bluetooth Profiles (Bluetooth profiler) 
> Images (billeder). Vælg Request thumbnail (Anmod om miniaturebilleder) 
afkrydsningsfeltet.

Konfigurere sikkerhed 
ved Bluetooth brug 

På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings 
(indstillinger) > Connections (forbindelser) > Bluetooth Profiles (Bluetooth 
profiler) > Security (sikkerhed).

Specificere en folder 
på din telefon, som 
skal deles med en 
anden Bluetooth-
aktiveret enhed

På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) 
> Connections (forbindelser) > Bluetooth Profiles (Bluetooth profiler) > File 
Transfer (filoverførsel). I Root directory (rodbibliotek) skal du indtaste stien til 
folderen. Vælg Use server authorization (brug serverautorisation) afkrydsningsfeltet, 
hvis der kræves autorisation, hver gang, en fjernklient ønsker at forbinde.

Konfigurere en 
Bluetooth printer

På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings 
(indstillinger) >Connections (forbindelser) > Bluetooth Profiles (Bluetooth 
profiler) > Printer (printer).

Se status for 
individuelle printjobs

På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings 
(indstillinger) >Connections (forbindelser) > Bluetooth Profiles (Bluetooth 
profiler) > Printer (printer). Tryk på Menu (menu) > Status... (status...)
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På din Smartphone kan du sammensætte, sende og modtage Outlook e-mail, internet e-mail, 
Multimedia Messaging Service (MMS) beskedder samt tekstmeddelelser.

7-1	 Indtastning af tekst, tal og tegn
Indtast tekst, tal og tegn ved hjælp af QWERTY tastaturet. 

Kapitel 	 7	 Beskedudveksling
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Tryk for at 

indtaste store 
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Indgangsknap
Tryk for at skifte 
indgangsmodus.

Tegnknap
Tryk ned og hold, og 
tryk derefter kort på 
knappen med det 
ønskede tegn.

Tegnoversigtsknap
Tryk for at se listen 
med tegn.
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INDIKATOR INDGANGSMODUS
Multipress tekst indgangsmodus - små 
bogstaver
Numerisk indgangsmodus

Smart-telefonen understøtter to indgangsmodi til indtastning af tekst og tal: ‘Multipress’ (multitryk) 
og ‘Numeric’ (numerisk). ‘Multipress’ bruges til at indlæse tekst og ‘Numeric’ til indlæsning af tal. 
Når du vælger et felt til tekst eller tal, vælger telefonen automatisk den rigtige indgangsmodus. 
Statusindikatoren i skærmens øvre, højre hjørne viser den aktive indgangsmodus. 

Du kan indtaste tegn fra QWERTY tastaturet og fra tegnlisten.

Ændring af indgangsmodus.

1. 	 Tryk på 
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  for at skifte indgangsmodus. 
	 Den valgte indgangsmodus’s 

statusindikator ses i skærmens øverste, 
højre hjørne.

Brug af ‘Multipress’ modus
I ‘Multipress’ modus indtastes tekst ved at trykke på tastaturets knapper.

Indtastning af store bogstaver
For at indtaste store bogstaver, skal du først kontrollere, at indgangsmodussen er i ‘Multipress’ 

modus ( ). Tryk derefter på 
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Ændring af ‘Multipress time out’
På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > More 
(mere) > More (mere) > Accessibility (tilgængelighed). I ‘Multipress time out’ vælger du 
længden af pausen mellem trykkene på tasterne.
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Brug af numerisk modus
Brug numerisk modus til indtastning af tal. Hvis du skal indtaste et tal i en tekstlinje, skal du skifte til 
numerisk modus for at indtaste tallene og derefter tilbage igen til Multipress for at afslutte teksten.

1.	 Der skiftes til numerisk modus ved at tryk på 
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2. 	 Indtast et tal ved at trykke én gang på 
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 . Indtast tal ved at trykke to gange på 
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3. 	 Skift tilbage til ‘Multipress’ ved at trykke én gang på 
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BEMÆRK:	 	 �Hvis feltet kun tillader indtastning af tal - f.eks. et telefonnummer - bliver 
indgangen automatisk numerisk.

Indtastning af tegn
Du kan indtaste tegn fra QWERTY tastaturet og fra tegnlisten.

Indtastning af tegn

•	 Indtast tegn fra QWERTY tastaturet ved at trykke på 
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  og holde den nede. Tryk derefter kort 

på 
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 knappen med det ønskede tegn. 

	 Du ønsker f.eks. at indtaste et “+” tegn: Tryk på   og hold den nede. Tryk derefter kort på 

Q W E R T Y U I O P

A S D F G H J K L

z X C V B N M , .

/

=+!?

@

Space

Cap
 .

• 	 Hvis det ønskede tegn ikke findes på QWERTY tastaturet, skal du trykke på 
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 for at se listen 
med tegn. Vælg derefter det ønskede tegn.
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7-2	 Installation af konti
Inden du kan sende og modtage e-mail, skal du oprette en e-mail-konto hos en internetudbyder 
(ISP) eller en konto, som du har adgang til via en VPN server forbindelse (normalt en arbejdskonto). 
Du kan sende e-mail-beskedder ved at synkronisere eller ved at forbinde direkte til en e-mail-server 
via din internetudbyder eller via et virksomhedsnetværk.

BEMÆRK:	 Inden du installerer en e-mail-adresse på din Smartphone, skal du have en 
internet- eller e-mail-adresse.

Sådan installeres en e-mail-konto
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Messaging (beskedudveksling) > New E-

mail Account... (ny e-mail-konto...).
2.	 Indtast denne e-mail-kontos adresse i E-mail address (e-mail-adresse).
3.	 Vælg Try to get e-mail settings automatically from the Internet (prøv at få e-mail-

indstillinger automatisk fra internettet). Forsøger automatisk at downloade nødvendige 
e-mail-server-indstillinger, så du ikke behøver at indtaste dem manuelt.

4.	 Følg alle anvisningerne for at udføre installationen.

BEMÆRK:	 Hvis den automatiske installation lykkes, er dit brugernavn allerede indlæst, 
og du kan trykke på Next (næste ) og derefter på Finish (afslut) for at afslutte 
installationen af din konto. Du kan også trykke på Options (funktioner) for at 
foretage yderligere indstillinger. 

	 Hvis automatisk installation mislykkes eller, hvis du har en konto, du 
skaffer dig adgang til med en VPN server forbindelse, skal du kontakte din 
internetudbyder eller netværksadministrator for at få at vide, hvordan du 
indtaster indstillingerne manuelt.
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7-3	 Adminstration af konti
FOR AT GØR DETTE
Se en liste over konti På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Messaging 

(beskedudveksling). Der ses en liste over konti med antallet af ulæste 
meddelelser i hver kontos indbakke anført i parentes.

Sende/modtage internet-e-
mail meddelelser

På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Messaging 
(beskedudveksling). Vælg den internet e-mail-konto, til hvilken du ønsker 
at sende og modtage meddelelser, og tryk derefterpå Menu (menu) > 
Send/Receive (send/modtag). For at stoppe denne proces, skal du trykke 
på Menu (menu)  > Stop Send/Receive (stop send/modtag.

Slette en konto På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Messaging 
(beskedudveksling). Vælg en konto og tryk på Menu (menu) > Delete 
(slet).

Skifte mellem konti Med en konto åben skal du trykke på Menu (menu) > Tools 
(værktøjer) > Switch Accounts (skift konti) eller bruge venstre/højre-
navigationsknapperne til hurtigt at skifte til en anden konto.

Ændre kontofunktioner På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Messaging 
(beskedudveksling). Vælg en konto og tryk på Select (vælg) . Tryk 
på Menu (menu) > Tools (værktøjer) > Options (funktioner) og vælg 
funktionen, du ønsker at ændre. Vælg Done (udført) for at bekræfte.

7-4	 Tekst- og e-mail-beskedder
Sådan sammensættes og sendes en tekst- eller e-mail-meddelelse
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Messaging (beskedudveksling).
2. 	 Vælg Text Messages (tekstbeskedder) eller en e-mail-konto og tryk derefter på Action 

(funktion) 
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  og Select (vælg) .
3. 	 Tryk på Menu (menu) > New (ny).



69

Beskedudveksling

4. 	 I To (til) skal du indtaste mobilnummeret eller e-mail-adressen til den person, , du ønsker at 
sende beskedden til, og derefter trykke på Action (funktion) 
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  for at vælge personen blandt 
kontakterne.

BEMÆRK: 	 Hvis du sender en besked til mere end én modtager, skal du adskille dem med 
et semikolon (;).

	 Du kan kun sende tekstbeskedder til kontakter med et mobiltelefonnummer.

5. 	 Tryk på ned-navigationsknappen og indlæs din besked.
6. 	 Når du er færdig, skal du trykke på Send (send).

BEMÆRK: 	 Hvis du arbejder offline, gemmes e-mail-beskedder i udbakken og afsendes, 
næste gang du tilslutter.
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FOR AT GØR DETTE
Indsætte et billede i en e-mail Når du sammensætter din besked, skal du trykke på Menu (menu) > 

Insert (indsæt) > Picture (billede).
Indsætte en stemmeoptagelse i en 
e-mail

Når du sammensætter din besked, skal du trykke på Menu (menu) > 
Insert (indsæt) > Voice Note (stemmebesked).

Indstille prioritet, sikkerhed og 
sprog i en e-mail

Når du sammensætter din besked, skal du trykke på Menu (menu) > 
Message Options (beskedmuligheder).

Annullere en besked Når du sammensætter din besked, skal du trykke på Menu (menu) > 
Cancel Message (anuller besked).

Gemme en besked Når du sammensætter din besked, skal du trykke på Menu (menu) > 
Save to Drafts (gem blandt udkast).

Slette en besked Vælg beskedden, du ønsker at slette, og tryk på Delete (slet).
Flytte en besked til en anden folder Vælg beskedden, du ønsker at flytte, og tryk på Menu (menu) > Move 

(flyt) Rul til den nye folder og tryk på Select (vælg).
Sortere beskedder På en hvilken som helst kontoskærm tryk på Menu (menu) > Tools 

(værktøjer) > Options (funktioner) > Display (skærm). I Sort 
Messages by (sorter beskedder efter) skal du vælge den ønskede 
sorteringsmåde.

Indsætte en signatur På en hvilken som helst kontoskærm tryk på Menu (menu) > Tools 
(værktøjer) > Options (funktioner) > Signaturer (signaturer).

Ændre beskedfunktioner På en hvilken som helst kontoskærm tryk på Menu (menu) > Tools 
(værktøjer) > Options (funktioner.

Downloading af e-mail-beskedder
Brug beskedudveksling til at sende og modtage e-mail beskedder på en af to måder:
• 	 Synkroniser e-mail beskedder med Microsoft Exchange eller Microsoft Outlook på din pc
• 	 Send e-mail beskedder ved at forbinde direkte til en e-mail-server via din internetudbyder eller 

via et netværk.
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Synkronisering af e-mail beskedder
Du kan sende e-mail som en del af den generelle synkroniseringsproces. Du skal aktivere 
mail-synkroniseringen i ActiveSync. For yderligere information vedrørende aktivering af mail-
synkroniseringen, se ActiveSync Help på din pc.

BEMÆRK: 	 For at forbinde direkte til en e-mail-server, se 4-6 Synkronisering med en 
exchange-server.

Administration af foldere
Hver beskedudvekslingskonto har fem foldere: Slettede enheder, Udkast, Indbakke, Udbakke og 
Sendte enheder. I disse foldere lagres meddelelser, som du sender og modtager via kontoen. Du 
kan flytte en meddelelse til en anden folder inden for den samme konto.

FOR AT DO THIS
Se indholdet i en beskedfolder På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Messaging 

(beskedudveksling). Vælg kontoen, du ønsker at se. Tryk på Menu 
(menu) > Folders (foldere) og vælg folderen, du ønsker at se.

Flytte en besked til en anden folder På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Messaging 
(beskedudveksling). Vælg kontoen med beskedden, du ønsker at 
flytte. Rul til beskedden, du ønsker at flytte, og tryk på Menu (menu) > 
Move (flyt) Vælg folderen, du ønsker at flytte beskedden til.
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7-5	 MMS beskedudveksling
Med MMS (Multimedia Messaging System) kan du sende Teksbeskeder med mange dias. Inkluderet 
på hver dias kan være et billede, en video, en lyd eller en tekst. MMS beskedder sendes via GPRS 
(General Packet Radio Service) til e-mail-konti eller andre MMS-aktiverede mobilenheder.

BEMÆRK:	 Du skal abonnere på GPRS og MMS servicer hos din internetudbyder for at 
kunne sende og modtage MMS beskedder. Spørg dit telefonselskab, hvordan 
du kan aktivere MMS funktionen. Kun mobiltelefoner med MMS funktion kan 
sende/modtage MMS beskedder.

	 Afhængigt af servicen, du abonnerer på, kan du måske ikke sende og modtage 
MMS beskedder til og fra brugere, der benytter et andet mobiltelefonnetværk.

Adgang til MMS
Gør en af følgende ting:
• 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Messaging (beskedudveksling) > MMS.
•	 Når du har taget et billede eller et optaget et videoklip, skal du trykke på Menu (menu) > Send 

(send) > MMS.
Redigering af MMS indstillinger
På MMS hovedskærmen skal du trykke på Menu (menu) > Tools (værktøjer) > Options 
(funktioner) for at åbne foretrukne-skærmen og redigere MMS indstillingerne. Vælg eller ryd 
afkrydsningsfelterne alt efter ønske.
På MMS hovedskærmen skal du trykke på Menu (menu) > MMS Settings (MMS indstillinger) 
> MMSC Settings (MMSC indstillinger) og vælge din internetudbyder fra listen. Tryk på Menu 
(menu) > Edit (rediger) for at få adgang til Multimedia Messaging Service Center (MMSC) 
indstillinger. Kontakt dit mobiltelefonselskab for yderligere oplysninger vedrørende indstillinger.
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Sammensætning og afsendelse af MMS besked
Sådan sammensættes og afsendes en MMS besked
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Messaging (beskedudveksling) > MMS > 

Menu (menu) > New (ny).
2. 	 I Til- feltet skal du indtaste modtagerens mobiltelefonnummer. Du kan indtaste det med 

tastaturet eller trykke på Menu (menu) > Add Recipient (tilføj modtager) for at vælge blandt 
dine kontakter. Hvis der er mere end én modtager, skal du adskille dem med  semikoloner. 

3.	 I emne-feltet skal du anføre, hvad Beskeder drejer sig om.

4. 	 Vælg indsæt billede/video-feltet og tryk på Action (funktion). 
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 Alle dine billeder og videoklip 
ses som miniaturebilleder.

5. 	 Vælg et billede eller videoklip og tryk på Action (funktion) 
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 eller Select (vælg) .

6. 	 Vælg indsæt-lyd-feltet og tryk på Action (funktion) 
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 . Alle dine lydklip til rådighed ses som 
miniaturebilleder.

7 	 Vælg lydklippet, du ønsker at vedhæfte, og tryk på Action (funktion) 
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  eller Select (vælg) .

BEMÆRK: 	 Du kan ikke vedhæfte en lydfil til en dias med et videoklip.

8	 Tryk på ned-navigationsknappen for at rulle ned til tekstfeltet og indtast derefter din besked.
9. 	 Tryk på Send (send) for at sende Beskeder.
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       Det følgende forudsætter, at du er på MMS beskedskærmen.     
FOR AT GØR DETTE

Kopiere Beskeden til andre 
modtagere

Brug op/ned-navigationsknapperne til at rulle op til Cc-feltet. Indtast 
modtagerens telefonnummer eller e-mail-adresse eller tryk på Action 
(funktion) for at vælge en modtager fra kontaktlisten.

Skjule en modtagers 
kontaktinformation fra andre 
beskedmodtagere

Brug op/ned-navigationsknapperne til at rulle op til Bcc feltet. Indtast 
modtagerens telefonnummer eller e-mail-adresse eller tryk på Action 
(funktion) for at vælge en modtager fra kontaktlisten.

Skjule afsenderinformationn Tryk på Menu (menu) > Options (funktioner) > Send Options 
(sendemuligheder). Vælg Hide Sender (skjul afsender) 
afkrydsningsfeltet.

Gå til næste dias Tryk på den højre navigationsknap.
Gå til foregående dias Tryk på den venstre navigationsknap.
Skabe en MMS besked på basis af 
en skabelon

Tryk på Menu (menu) > Template (skabelon) > New from Templates 
(ny fra skabeloner) for at sammensætte en besked ved hjælp af en 
forudbestemt skabelon.

Skabe en MMS beskedskabelon Skriv en besked elle åbn en bestående besked og tryk på Menu 
(menu) > Template (skabelon) > Save as Templates (gem som 
skabeloner).

Tilføje forindstillede og hyppigt 
benyttede tekststrenge til en besked

I et tekstfelt skal du trykke på Menu (menu) > Insert (indføj)> My Text 
(min tekst). Vælg strengen, som du ønsker at tilføje, og tryk på Action 
(funktion) og Insert (indføj).

Oprette eller redigere en forindstillet 
besked, inden du tilføjer den til en 
samlet besked

I et tekstfelt skal du trykke på Menu (menu) > Insert (indføj) > My Text 
(min tekst) for at åbne Min tekst skærmen. Tryk på Menu (menu) > 
Add My Text (tilføj min tekst) eller Menu (menu) > Edit My Text 
(rediger min tekst).

Anmode om meddelelse om 
indgående besked

Tryk på Menu (menu) > Options (funktioner) > Send Options 
(sendemuligheder). Vælg Delivery Report (leveringsrapport) 
afkrydsningsfeltet.
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7-6	 Windows® Live
Windows® Live er et beskedudvekslings-software, som er forinstalleret i din Smartphone. Med dette 
kan du:

• 	 Sende og modtage øjeblikkelige beskedder til og fra dine kontakter, som er online, samt
• 	 Få adgang til din Hotmail® konto for at sende og modtage e-mail.
For at kunne bruge Windows® Live, skal du have en Passport konto. Hvis du har en Hotmail®- en 
eller MSN® konto, har du allerede Passport. Når du har en Microsoft® Passport- eller en Microsoft® 
Exchange Server konto, kan du installere din konto.

BEMÆRK: 	 Du behøver en Microsoft® Passport konto for at kunne bruge et Windows Live® 
program. Hvis du ikke har en passport-konto, kan du få en via www.passport.
com.

Brug af Hotmail®

Brug Windows® Live programmet til at skaffe dig adgang til din Hotmail® mailbox og til at se dine 
e-mail på din Smartphone.

Sådan tilmelder du dig Hotmail®

1.	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > More (mere) > Windows Live .
2. 	 På Windows Live - Sign In skærmen, skal du trykke på “Sign in to Windows Live” for at åbne 

Windows Live installationen.
3. 	 Tryk på Accept (accepter). Indtast derefter din Hotmail® kontos e-mail-adresse og 

adgangskode.
4. 	 Vælg Save password (gem adgangskode), hvis du ikke hver gang fremover ønsker at indtaste 

din adgangskode, og tryk derefter på Next (næste). 
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FOR AT GØR DETTE
Tilføje en kontakt Tryk på Menu (menu) > Add new contact (tilføj ny kontakt) og følg 

instruktionerne på skærmen.
Slette en kontakt Vælg kontakten, der skal slettes, og tryk på Menu (menu) > Contact 

options (kontaktmuligheder) > Remove Contact (slet kontakt).
Sende en øjeblikkelig besked Vælg modtageren af den øjeblikkelige besked fra det viste vindue 

nederst på skærmen. Indtast din besked og tryk på Send (send).

5.	 Vælg afkrydsningsfelterne, hvis du ønsker at se Windows Live på hjemskærmen.
6. 	 Vælg, hvad du ønsker at synkronisere på din enhed, ved at afmærke afkrydsningsfelterne.
7. 	 Synk e-mail til Hotmail konto.

Brug af Windows® Live Messenger
Sådan logger du ind og ud af Windows® Live Messenger
1. 	 Skriv en e-mail-adresse og adgangskode i Windows® Live.
2. 	 Når dette er gjort, skal du på hjemskærmen trykke på Start (start) > More (mere) > Messenger.
3. 	 På Windows® Messenger hovedskærmen skal du trykke på Sign In (log-ind).
4. 	 For at logge-ud skal du trykke på Menu (menu) > Sign Out (log-ud).

BEMÆRK: 	 Hvis du ikke logger-ud fra Windows® Live Messenger, forbliver du forbundet. 
Dette kan betyde yderligere udgifter til din internetudbyder.

Almindelige Windows® Live Messenger funktioner	
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FOR AT GØR DETTE
Føje andre personer til en samtale I en chat-session skal du trykke på Menu (menu) > Options 

(funktioner) > Add participant (tilføj deltager) og vælge en kontakt.
Skifte til en anden chat-session På listen over chats i gang nederst på skærmen skal du vælge navnet 

på en kontakt, du vil chatte med.
Vende tilbage til kontaktlisten Kontaktlisten er til venstre på skærmen.
Afslutte en chat-session  en chat-session, tryk på Menu (menu) > End Conversation (slut 

samtale).
Se alle, der chatter I en chat-session, tryk på Menu (menu) > Options (funktioner) > View 

participants (se deltagere).
Forhindre nogle på din 
beskedudvekslings-kontaktliste i at 
kontakte dig

Vælg kontaktens navn i beskedudvekslings-kontaktlisten. Tryk på 
Menu (menu) > Contact options (kontakter) > Block contact 
(bloker kontakt). Kontakten kan ikke mere se din status eller sende 
dig beskedder.

Afblokere kontakt Vælg kontaktens navn i beskedudvekslings-kontaktlisten. Tryk på 
Menu (menu) > Contact options (kontakter) > Unlock contact 
(afbloker kontakt).

Ændre din status Vælg dit navn på beskedudvekslings-kontaktlisten. Vælg en 
statusbeskrivelse og tryk på Menu (menu) > Change status (ændr 
status).

Sende et stemmeklip Tryk på Voice clip (stemmeklip) for at optage og derefter på Send 
(send).
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BEMÆRKNINGER om MSN Messenger-service: 

Hvis din internet serviceudbyder (ISP) kun tillader én forbindelse ad gangen, vil der opstå 
problemer, når MSN Messenger anvendes samtidigt med andre programmer. Nedenstående 
beskrives de problemer, der kan opstå: 

1. 	 Det er ikke muligt at anvende MSN Messenger og Blackberry på udstyret samtidigt. Hvis 
forbindelsen til Blackberry allerede er aktiveret, og MSN Messenger derefter aktiveres, vil MSN 
Messenger altid lægge beslag på serviceforbindelsen. 

2. 	 Hvis MMS anvender en anden netværksindstilling med MSN Messenger, og MSN Messenger 
anvendes først, er det ikke muligt at sende/modtage MMS-beskeder og samtidigt anvende MSN 
Messenger. 

	 Vi anbefaler derfor, at du lukker MSN Messenger, inden du starter noget andet program, der 
kræver en internetforbindelse, så som Internet Explorer, MMS eller Blackberry.

Sådan lukkes MSN
1.	 Log af på MSN-forbindelsen.
2.	 Klik på startknappen og vælg B for at gå til Wireless Device Manager [Styring af trådløst 

udstyr].
3.	 Luk Data Connection [Dataforbindelsen].
4.	 Start et program med at starte Data Connection [Dataforbindelsen] igen. Åbn derefter den 

ønskede forbindelsesservice (Internet Explorer, MMS eller Blackberry).
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Kapitel 	 8	 Organisering af dit liv

8-1	 Brug af kontakter
Kontakter rummer en liste over dine venner og kollegaer, så du hurtigt kan finde informationen, 
du søger, uanset om du er hjemme eller på farten. Med Bluetooth forbundet kan du hurtigt dele 
kontaktinformation med andre enhedsbrugere. Hvis du har Outlook på din pc, kan du synkronisere 
kontakter mellem din telefon og pc’en.

Oversigt over kontakter
Du kan se kontaktlisten på en af følgende måder:

• 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Contacts (kontakter).
• 	 På hjemskærmen skal du trykke på Contacts (kontakter).
Kontaktlisten viser kontakterne i alfabetisk rækkefølge. Ved siden af hvert navn på kontaktlisten er 
der en forkortelse for standard-kommunikationsmåden som f.eks. personens telefon på arbejde (a) 
eller hjemme (h). Hvis kontaktinformationen inkluderer et arbejdstelefonnummer, gør Smartphone 
automatisk dette til standardnummeret.

Hvis der er lagret telefonnumre på SIM kortet, ses disse nederst på listen med en SIM kort ikon efter 
navnet.
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FOR AT GØR DETTE
Oprette en ny kontakt På hjemskærmen skal du trykke på Contacts (kontakter) > New (nye) > Outlook 

Contact (Outlook-kontakt). Indtast oplysningerne vedrørende den nye kontakt og 
tryk på Done (udført).

Oprette en ny kontakt 
på SIM kortet

På hjemskærmen skal du trykke på Contacts (kontakter) > New (nye) > SIM 
Contact (SIM kontakt). 
BEMÆRK: Du kan kun lagre ét telefonnummer på et SIM kort.

Oprette en ny kontakt 
på SIM kortet

På hjemskærmen skal du trykke på Contacts (kontakter). Vælg kontakten, hvis 
oplysninger du ønsker at redigere, og tryk dernæst på Action (funktion).Vælg 
kontakten, hvis oplysninger du ønsker at redigere, og tryk dernæst på Action 
(funktion). Når du er færdig med ændringerne, skal du trykke på Done(udført).

Kalde en kontakt fra 
kontaktlisten

På hjemskærmen skal du trykke på Contacts (kontakter). Vælg kontakten, du 
ønsker at kalde, og tryk på Call (kald op). For at kalde et andet nummer en 
standardnummeret, skal du vælge kontakt, bruge op/ned-navigationsknapperne til at 
rulle til nummeret, du ønsker at kalde, og derefter trykke på Call (kald op).

Sende en teksbesked 
til en kontakt

På hjemskærmen skal du trykke på Contacts (kontakter). Vælg kontakten, du ønsker 
at sende beskedden til, og tryk på Action (funktion). Rul til Send Text Message 
(send tekstbesked).

Sende en MMS 
besked til en kontakt

På hjemskærmen skal du trykke på Contacts (kontakter). Vælg kontakten, du ønsker 
at sende MMS beskedden til, og tryk på Menu (menu) > Send MMS (send MMS).

Stråle en kontakts 
information til en 
anden enhed

På hjemskærmen skal du trykke på Contacts (kontakter). Vælg kontakten, der skal 
slettes, og tryk på Menu (menu) > Send Contact (send kontakt) > Beam (strål). 
Vælg enheden og tryk på Beam (strål).

Find en kontakt i 
henhold til navn

På hjemskærmen skal du trykke på Contacts (kontakter). Hvis du ikke ser 
navneoversigten, skal du trykke på Menu (menu) > View By (se i henhold til) > 
Name (navn). Indtast de første par bogstaver i kontaktens navn eller de første par tal 
i telefonnummeret, indtil kontakten ses.

Find en kontakt 
i henhold til 
virksomhed

På hjemskærmen skal du trykke på Contacts (kontakter). Tryk på Menu (menu) > 
View By > Company. Vælg virksomheden, din kontakt arbejder i, og tryk på Action 
(funktion) for at se alle kontakterne, der arbejder der.
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FOR AT GØR DETTE
Finde en kontakt ved 
hjælp af filter

På kontaktlisten skal du trykke på Menu (menu) > Filter (filter). Vælg kategorien, du 
har tildelt kontakten. For at se alle kontakter igen, skal du trykke på All Contacts (alle 
kontakter).

Tildele en ringetone 
til en kontakt

På hjemskærmen skal du trykke på Contacts (kontakter). Vælg kontakten, du ønsker 
at tildele en bestemt ringetone, og tryk på Action (funktion). Tryk på Menu (menu) > 
Edit (rediger) og rul til Tilpas ringetone. Brug venstre/højre-navigationsknapperne til 
at vælge en ringetone og tryk på Done (udført).
BEMÆRK: Du kan kun tildele ringetoner til kontakter på Outlook kontaktlisten.

Tilføje et billede til en 
kontakt

På hjemskærmen skal du trykke på Contacts (kontakter). Vælg kontakten, til hvem 
du ønsker at tilføje et billede, og tryk derefter på Action (funktion). Tryk på Menu 
(menu) > Edit (rediger) og rul til Picture (billede) og tryk på Action (funktion). Vælg 
et allerede eksisterende billede og tryk på Select (vælg) eller vælg Camera (kamera) 
for at tage et billede.
BEMÆRK: Du kan kun føje billeder til kontakter på Outlook kontaktlisten.
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8-2	 Brug af kalender
Brug kalenderen til at planlægge møder og begivenheder. Dagens møder kan ses på hjemskærmen. 
Du kan også indstille kalenderen til at minde dig om dine møder. Hvis du har Outlook på din pc, kan 
du synkronisere møder mellem din telefon og pc’en.

Du kan åbne kalenderen på en af følgende måder:
• 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Organizer (planlægger) > Calendar 

(kalender).

• 	 På hjemskærmen skal du rulle til det forestående møde og trykke på Action (funktion) 
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Planlægning af møde
Sådan planlægger du et møde
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start 

(start) > Organizer (planlægger) > 
Calendar (kalender).

2. 	 Tryk på Menu (menu) > New Appointment 
(nyt møde). 

3. 	 Indtast data om mødet. 
	 For at planlægge et heldagsarrangement, 

skal du under End time (sluttid) vælge All 
day event (heldagsarrangement).

4. 	 Tryk på Done (udført).

FOR AT GØR DETTE
Få at gøre 
et møde 
periodisk

Vælg møde og tryk på Action 
(funktion). Tryk på Menu (menu) 
> Edit (rediger). Rul til Occurs 
(finder sted) og vælg en af 
mulighederne.

Slette et 
møde

Vælg mødet, der skal slettes, og 
tryk på Menu (menu) > Delete 
Appointment (slet møde).

Strål et 
møde

Vælg mødet, der skal stråles, 
og tryk på Action (funktion). 
Tryk på Menu (menu) > Beam 
Appointment (strål møde).
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Oversigt over et møde
Sådan får du oversigt over et møde
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start 

(start) > Organizer (planlægger) > 
Calendar (kalender).

2. 	 Vælg mødet og tryk på Action (funktion) 
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Planoversigt	
Du kan se din kalenderplan på tre forskellige 
måder: På ugebasis, på månedsbasis og ifølge 
dagsorden/emne.

Sådan ser du din plan
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start 

(start) > Organizer (planlægger) > 
Calendar (kalender)

2. 	 Tryk på Menu (menu) og vælg, på hvilken 
basis du ønsker at se planen. 

	 • Ugebasis 
	 • Månedsbasis 
	 • Ifølge dagsorden/emne

FOR AT GØR DETTE
Se dagens 
dagsorden

Tryk på en hvilken som helst 
kalender på Menu (menu) > Go to 
Today (gå til i dag).

Se din 
dagsorden 
for en given 
dato

Tryk på en hvilken som helst 
kalender på Menu (menu) > Go to 
Date (gå til dato). Indtast datoen, 
du vil se, og tryk på Done (udført).

Se 
ugenumre	

På en hvilken som helst kalender 
– tryk på Menu (menu) > 
Tools (værktøjer) > Options 
(funktioner) . Rul til Month view 
(månedsoversigt) og vælg Show 
week numbers (vis ugenumre).

Ændre 
skærmen for 
arbejdsugen

På en hvilken som helst kalender 
– tryk på Menu (menu) > Tools 
(værktøjer) > Options (funktioner) 
og gør følgende:
• �For at specificere ugens første 

dag, skal du i First day of week 
(første ugedag) vælge Sunday 
(søndag) eller Monday (mandag).

• �For at specificere antal dage, du 
ønsker at se for en given uge, skal 
du i Week view (ugeoversigt) 
vælge 5-day week (5-dages uge), 
6-day week (5-dages uge) eller 
5-day week (7-dages uge).
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8-3	 Brug af opgaver
Brug opgaver til at finde ud af, hvad du skal gøre.  
Opgavelisten
Opgavelisten er “ting-der-skal-gøres”-listen. Når du opretter eller redigerer opgaver (eller jobs) med 
Outlook på din PC og dernæst synkroniserer det med din telefon, kan yderligere information såsom 
færdiggøringsdag, prioritet og kategori dukke op. En opgave med høj prioritet har et udråbstegn 
foran sig og en med lav prioritet har en nedadvendt pil. Opgaver, der for længst skulle have været 
færdige, ses med kraftigt rødt.

BEMÆRK: 	 Du kan synkronisere information på din telefon med din pc så opgavelisten er 
opdateret begge steder.

FOR AT GØR DETTE
Oprette en opgave På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Organizer 

(planlægger) > Tasks (opgaver) Rul til Enter new task here- (indtast 
ny opgave her-) feltet øverst på skærmen, indtast opgavenavn og tryk 
på Action (funktion).

Markere en opgave som udført På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Organizer 
(planlægger) > TasksOrganizer (opgaveplanlægger) > Tasks 
(opgaver), Rul til opgaven for at afmærke den og tryk på Complete 
(udført).

Slette en opgave På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Organizer 
(planlægger) > TasksOrganizer  (opgaveplanlægger) > Tasks 
(opgaver). Rul til opgaven, der skal slettes, og tryk på Menu (menu) > 
Delete Task (slet opgave). Tryk på Yes (ja) for at bekræfte.

Ændre en færdig opgave til “ikke-
færdig”

På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Organizer 
(planlægger) > TasksOrganizer  (opgaveplanlægger) > Tasks 
(opgaver). Rul til den færdige opgave og tryk på Activate (aktiver) for 
at ændre status til ufærdig.
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FOR AT GØR DETTE

Finde en opgave På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Organizer 
(planlægger) > TasksOrganizer (opgaveplanlægger) > Tasks 
(opgaver). Tryk på Menu (menu) > Sort by (sorter efter) og vælg 
en sorteringsmåde eller på Menu (menu) > Filter (filter) og vælg 
kategori.

8-4	 Brug af stemmenoter
Du kan bruge stemmenoter til at optage og afspille korte stemmeoptagelser og verbale påmindere. 
Optagelser er inkluderet i listen med alle noter og benævnt Optagelse 1, Optagelse 2 osv.

FOR AT	 GØR DETTE
Optage en stemmenote På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Organizer 

(planlægger) > VoiceNotesOrganizer (stemmenote-organisator) 
>Voice Notes (stemmenoter) Skærmen med alle noterne ses. 
Hold telefonens mikrofon tæt ved munden. Tryk på Record (optag) 
for at begynde at optage din stemmenote. En tæller viser antal 
optagesekunder. Tryk på Stop (Stop) for at stoppe optagelsen.

Afspille, omdøbe eller slette en 
stemmenote

På en hvilken som helst noteskærm kan/skal du vælge stemmenote 
og trykke på Menu (menu) > Play, Menu (afspil, menu) > Rename 
(omdøb) eller Menu (menu) > Delete (slet).

Indstille en stemmnote som en 
ringetone

Fra skærmen med alle noter skal du vælge stemmenoten, du vil bruge 
som ringetone, og trykke på Menu (menu) > Set As Ringtone (indstil 
som ringetone). Tryk på OK for at bekræfte.
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9-1	 Brug af kamera
Din Smartphone har et 2.0 megapixel indbygget dobbelt CMOS kamera med blitz, med hvilket du let 
kan tage billeder og optage videoklip med lyd af familie og venner.

Sådan tager du et billede

Sådan tager du et billede
1.	 Gør en af følgende ting: 
• 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Multimedia (multimedier) > Camera 

(kamera) 
• 	 Tryk på Camera (kamera) knappen på højre side af telefonen.

BEMÆRK: 	 Hvis kameraet er i videotilstand, skal du trykke på den venstre navigationsknap 
for skifte til kameratilstand.

2. 	 Tryk på Action (funktion) knappen eller på Camera (kamera) for at tage et billede. Billedet 
lagres automatisk i JPEG format på det ønskede sted.

Kapitel 	 9	 Multimedier
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FOR AT GØR DETTE

Ændre zoom-faktoren I kameratilstand skal du trykke på Menu (menu) > Zoom (zoom) og 
vælge en zoom-faktor eller trykke på op/ned-navigationsknapperne.

Ændre lysstyrken I kameratilstand skal du trykke på Menu (menu) > Advanced 
(avanceret) > Color Adjustment (farvejustering) > Brightness 
(lysstyrke). Tryk på venstre og højre navigationsknap for at indstille 
lysstyrken. Standardlysstyrken er niveau 3.

Aktivere blitzen I kameratilstand skal du trykke på Menu (menu) > Flash Mode 
(blitztilstand > On (aktiveret).   

Specificere filnavntilføjelse, 
filnavnpræfiks, dato- og tidsstempel, 
lukkerlyd og “burst”-interval

I kameratilstand skal du trykke på Menu (menu) > Advanced 
(avanceret) > Camera (kamera). For at se funktionerne på en 
rulleliste, skal du vælge punktet og trykke på Action (funktion).

Tage en serie på fire eller ni billeder 
lige efter hinanden

I kameratilstand skal du trykke på Menu (menu) > Burst (burst).	

Indstille selvudløseren (5 eller 10 
sekunders forsinkelse)

I kameratilstand skal du trykke på Menu (menu) > Self Timer 
(selvudløser).

Tage et nærbillede (skift til 
makrotilstand)

I kameratilstand skal du trykke på Menu (menu) > Macro Mode 
(makrotilstand) > On (aktiveret) for at skifte til makrotilstand.

Indstille en størrelse for billeder, der 
skal sendes med e-mail

I kameratilstand skal du trykke på Menu (menu) > Picture Size 
(billedstørrelse). Vælg den ønskede størrelse.

Ændre filnavnpræfiks for tagede 
billeder

I kameratilstand skal du trykke på Menu (menu) > Advanced 
(avanceret) > Camera (kamera). I File Name Prefix (filnavnpræfiks) 
indtast det ønskede præfiks.

Gemme billederne I kameratilstand skal du trykke på Menu (menu) > Save to (gem i). Du 
kan gemme billederne i telefonen eller på lagerkortet. Tjek, at du har 
isat et mikroSD kort, inden du vælger at lagre på lagerkortet.
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Optagelse af videoklip
Sådan optager du et videoklip
1. 	 Gør en af følgende ting: 
	 • 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Multimedia (multimedier) > Camera (kamera). 
	 • 	 Tryk på Camera (kamera) knappen på højre side af telefonen.
2. 	 Tryk på Menu (menu) > Change Mode (skift tilstand) > Video Mode (videotilstand) og tryk på Done 

(udført) > Exit (luk). Du kan også skifte tilstand ved at trykke på den højre navigationsknap.

3. 	 Tryk på Action (funktion)
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 knappen eller på Camera (kamera) for at begynde at optage. 
Optageindikatoren skifter fra grøn til rød, når enheden begynder at optage.

4. 	 Tryk på Action (funktion) 
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  eller på Camera (kamera) knappen for stoppe en optagelse.
FOR AT GØR DETTE
Inkludere lydklip, når du 
optager videoklip

I videotilstand skal du trykke på Menu (menu) > Advanced (avanceret) > 
video.

Indstille en videostørrelse 
til brug ved optagelse af 
videoklip

I videotilstand skal du trykke på Menu (menu) > Video Size (videostørrelse). 
Vælg den ønskede størrelse.

Ændre zoom-faktoren I videotilstand skal du trykke på Menu (menu) > Zoom (zoom). Vælg en zoom-
faktor ved at trykke på op/ned-knapperne.

Indstille video-effekter I videotilstand skal du trykke på Menu (menu) > Effect (effekt). Vælg den 
ønskede effekt.

Aktivere blitzen	 I videotilstand skal du trykke på Menu (menu) > Flash Mode (blitztilstand) > 
On (aktiveret).

Optage en nærbillede-video I videotilstand skal du trykke på Menu (menu) > Macro Mode (makrotilstand) 
> On (aktiveret) for at skifte til makrotilstand.

Gemme videoklip I videotilstand skal du trykke på Menu (menu) > Save to (gem i). Vælg, om du 
vil gemme videoklippene i telefonen eller på lagerkortet. Tjek, at du har isat et 
mikroSD kort, inden du vælger at lagre på lagerkortet.
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9-2	 At arbejde med billeder og videoer
Brug af billeder og videoer
Med billede- og videoprogrammet kan du arbejde med billeder og videoklip på din Smartphone. Når 
du har taget billeder og videoer, kan du organisere dem, redigere dem og sende dem ved hjælp af 
beskedudvekslings-programmet.

Du kan åbne billede- og videoprogrammet på en af følgende måder:

• 	 Tryk på Start (start) > Multimedia (multimedier) > Pictures & Videos (billeder og videoer).
• 	 Tryk på Camera (kamera) knappen og derefter på Thumbnails (miniaturebilleder).

FOR AT GØR DETTE

Se et billede Vælg billedet, du ønsker at se, og tryk på View (se).
Afspille et videoklip Vælg videoklippet (vist som en Windows Media Player ikon), du ønsker at 

se, og tryk på Play (afspil).
Slette et billede eller et 
videoklip

Vælg billedet eller videoklippet, du ønsker at slette, og tryk på Menu 
(menu) > Delete (slet).

Se dine billeder som et dias-
show

Tryk på Menu (menu) > Play Slide Show (afspil dias-show).

Bruge et billede som 
hjemskærm

Vælg billedet, du ønsker at bruge som hjemskærm, og tryk på View (se) 
> Menu (menu) > Use as Home Screen (brug som hjemskærm). Indstil 
gennemsigtigheden og tryk på Finish (afslut).
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FOR AT GØR DETTE

Redigere et billede Vælg billedet, du ønsker at redigere, og tryk på View (se). Tryk på Menu 
(menu) > Edit (rediger) og gør følgende:
• For at rotere billedet 90 grader, skal du trykke på Menu (menu) > Rotate 
(roter).
• For at beskære billedet, skal du trykke på Menu (menu) > Crop (beskær). 
Brug navigationspuden til at positionere beskæringsområdets første hjørne 
og tryk derefter på Next (næste). Positioner det andet hjørne og tryk på 
Finish (afslut). For at gøre det om, tryk på Previous (foregående) 
• For at genindstille billedets lysstyrke og kontrast automatisk, skal du 
trykke på Menu (menu) > Auto Correct (auto-korriger).
Tryk på Menu (menu) > Save As (gem som) for at gemme det redigerede 
billede under et nyt navn.

E-maile et billede eller videoklip 
(efter installation af afsendelse 
og modtagelse af beskedder 
- se 7-2 Installation af konti)

Vælg billedet eller videoklippet, du ønsker at sende, og tryk på Menu 
(menu) > Send (send). Vælg e-mail-kontoen, du ønsker at sende billedet/
videofilen til, og tryk på Select (vælg). En ny e-mail meddelelse er oprettet 
med filen vedhæftet. Indtast modtagerens e-mail-adresse, emnet samt din 
besked og tryk derefter på Send (send). 

Sende et billede eller et 
videoklip ved hjælp af MMS

Vælg billedet eller videoklippet, du ønsker at sende, og tryk på Menu 
(menu) > Send (send). Vælg MMS og tryk på Select (vælg). En ny 
MMS meddelelse er oprettet med filen vedhæftet. Indtast modtagerens 
mobiltelefonnummer og emnet. Rul ned til Insert Audio (indsæt lyd) 
(findes kun for billeder), tryk på Action (funktion) 
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  og vælg lydklippet, 
der skal vedhæftes. Rul ned til Insert Text (indføj tekst), indtast din besked 
og tryk på Send (send).

Printe et billede til en Bluetooth-
aktiveret printer

Vælg billedet, du ønsker at printe, og tryk på Menu (menu) > Print via 
Bluetooth (print via Bluetooth). 

Sende (trådløs) et billede eller 
et videoklip

Vælg billedet eller videoklippet, du ønsker at stråle, og tryk på Menu 
(menu) > Beam picture...(strål billede...). Tryk på enheden, til hvilken du 
ønsker at sende, og tryk på Beam (Send).
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FOR AT GØR DETTE

Lagre på et andet sted Kopiér og indsæt filen i den ønskede folder eller på det ønskede sted.
Indstille, om billeder skal 
roteres med eller mod urets 
retning.

Tryk på Menu (menu) > Options (funktioner) > General (generelt) . Vælg 
den anden rulleboks og brug venstre/højre-navigationsknapperne til at 
vælge Right (højre) (med uret) eller Left (venstre) (mod uret).

Aktivere pauseskærmen, når 
telefonen har været forbundet 
til pc’en i mere end to minutter

Tryk på Menu (menu) > Options (funktioner) > Slideshow (dias-show).
Vælg den anden rulleboks og brug venstre/højre-navigationsknapperne til 
at vælge Portrait Pictures (portrætbilleder) eller Landscape Pictures 
(tværformatbilleder).
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9-3	 Afspilning af musik og video
Brug Microsoft® Windows Media™ Player Mobile til Smartphone til at afspille digitale lyd- og 
videofiler, lagret på telefonen eller på nettet. Du kan lytte til mediefiler gennem højtaleren bag på 
Smartphone eller gennem stereohovedtelefoner.

Windows Media Player Mobile kan afspille følgende filtyper:

• Windows Media Audio (WMA)

• Windows Media Audio (WMA)

• Motion Picture Experts Group-2 Audio Layer-3 (MP3)

• Tredje generations videostandard H.26 3 baseline (3GP)

Brug Microsoft Windows Media Player på din pc til at kopiere digital lyd og video til din telefon.

Windows Media Player skærme
Afspilningsskærm
Standardskærmen, som viser afspilningskontrollerne (såsom afspil, pause, næste, foregående og 
lydstyrke) og videovinduet. Du kan ændre skærmens udsende ved at vælge forskellige former for 
skin.

Igangværende afspilnings-skærm
Skærmen som viser den igangværende afspilningsliste. Denne særlige afspilningsliste angiver filen, 
der afspilles i øjeblikket, samt filer, der eventuelt venter  på at blive afspillet.
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Biblioteksskærm	
Skærmen, hvormed du hurtigt kan finde dine lydfiler, videofiler og afspilningslister. Den indeholder 
kategorier såsom Min musik, Mine videoer, Mit TV og mine afspilningslister.

Afspilning af mediefiler

Sådan afspilles en mediefil
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Multimedia (multimedier) > Windows 

Media
2.	 Tryk på Menu (menu) > Library (bibliotek).
3. 	 Gør en af følgende ting: 
	 •	 �For at afspille en fil fra biblioteket, skal du fra bibiliotekslisten vælge det bibliotek, du ønsker 

at bruge, og trykke på Action (funktion) 
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 . 
	 •	 For at afspille en fil, som ikke findes i biblioteket, skal du trykke på Menu > Open File (Åbn 

fil). 
	 •	 �For at afspille en fil fra nettet, skal du trykke på Menu > Open URL (Åbn URL). I URL skal du 

indtaste webadressen eller i History (historik) vælge et sted, du har besøgt før.
4. 	 Vælg filen, du ønsker at afspille, og tryk på Play (afspil).
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Afspilningsskærm-funktioner
Under afspilning af lyd- og video-klip indeholder menuen følgende funktioner:

FUNKTION DESCRIPTION
Bibliotek Viser biblioteksskærmen, så du kan vælge en fil, der skal afspilles.
Afspil/Pause Afspiller eller stopper midlertidigt den aktuelle fil.
Stop Stopper afspilning. Hvis afspilningen fortsættes, starter den fra begyndelsen af 

den nuværende fil.	
Bland/Gentag Vælg Shuffle (bland) for at afspille i tilfældig rækkefølge fra den nuværende 

afspilningsliste og Repeat (gentag) for at spille afspilningslisten igen og igen.
Fuld skærm Når en video afspilles, ses den på fuld skærm.
Funktioner Indstilling af de forskellige Media Player funktioner i forbindelse med afspilning, 

video, netværk, bibliotek, skin og hardware.
Egenskaber Viser information om filen, som afspilles i øjeblikket.
Om Viser information om filen, som afspilles i øjeblikket.
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Kontrol af afspilning
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Now Playing (afspilles i 
øjeblikket)
Tryk for at se information 
om filen, der afspilles i 
øjeblikket
Menu (menu)
Tryk for at se 
afspilningsfunktionerne
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Tastaturknapper Navigationsknapper
Play/Pause (Afspil/
Pause)
Tryk for at afspille eller 
midlertidigt stoppe den 
nuværende fil

Volumen (lydstyrke)
Tryk på op/ned-

knapperne for at 
indstille lydstyrken

Previous/Next (foregående/næste)
Tryk på den venstre “softkey” for at 
gå tilbage til den foregående fil. Tryk 
på den højre “softkey” for at gå til 
den næste fil.
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9-4	 Brug af Java (MIDlet Manager)
Din telefon understøtter Java 2 Edition, J2ME. Med Java MIDlet Manager kan du downloade Java-
programmer såsom spil og hjælpeprogrammer specielt designet til mobiltelefoner og derfor lette at 
installere og bruge.

For at installere, køre og administrere MIDlet programmer (MIDlets) på din telefon, skal du først 
downloade MIDlets direkte til din enhed.

Installering af Java MIDlets direkte fra internettet
Sådan installeres Java MIDlets direkte fra internettet
1.	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Tools (værktøjer) > Java. Java-skærmen 

ses.
2. 	 Tryk på Menu (menu) > Install (installer) > Internet (internet) for at åbne Internet Explorer.
3. 	 Lokaliser MIDlet/MIDlet programgruppen på internettet.
4. 	 Vælg MIDlet/MIDlet programgruppen, der skal downloades.
5. 	 Tryk på Yes (ja) for at begynde installationen af MIDlet/MIDlet programmerne.
6. 	 Tryk på Done (udført) for at bekræfte.

Installation af Java MIDlets fra en pc
Du kan installere MIDlets/MIDlet programmerne på din telefon fra en pc med USB synk.kablet eller 
Bluetooth. MIDlets kopieret til din telefon ved hjælp af infrarød, Bluetooth eller e-mail-vedhæftninger 
gemmes automatisk i Mine dokumenter folderen.  
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Sådan installeres Java MIDlets fra en pc
1. 	 Download spillene og hjælpeprogrammerne, som du fra din pc ønsker at installere på din 

Smartphone.
2. 	 Åbn ActiveSync på din pc og klik på Explore.
3. 	 Gå til My Device\My Documents (Min enhed/Mine dokumenter) eller til My Device\Storage 

Card (Min enhed/Mit lagerkort) folderen på din Smartphone og indsæt filerne.
4. 	 På hjemskærmen på telefonen skal du trykke på Start (start) > Tools (værktøjer) > Java. 

Esmertec Java-skærmen ses.
5. 	 Tryk på Menu (menu) > Install (installer) > Local (lokal). En liste med alle tilgængelige 

MIDlets/MIDlet programmer ses.
6. 	 Vælg MIDlet/MIDlet programmerne, der skal installeres, og tryk på Install (installer).
7. 	 Tryk på Yes (ja) for installere.
8. 	 Tryk på Done (udført) for at bekræfte.
Kørsel af Java MIDlets
Sådan køres Java MIDlets	
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Tools (værktøjer) > Java. Telefonen viser en 

liste med MIDlets.
2. 	 Vælg en MIDlet og tryk på Action (funktion)  .

FOR AT GØR DETTE	
Afinstallere en MIDlet På Java hovedskærmen skal du vælge den MIDlet, der skal afinstalleres, 

og derefter trykke på Menu (menu) > Uninstall (afinstaller).
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10-1		 WorldCard Mobile
WorldCard Mobile er et tegngenkendelesesværktøj, som scanner og identificerer den trykte tekst på 
et visitkort, og derefter automatisk kategoriserer oplysningerne og sender dem til din kontaktliste. 
Ved hjælp af en billedfil af dit visitkort, analyserer WorldCard Mobile visitkortoplysningerne og 
konverterer dem til redigerbar tekst på din kontaktliste.

Brug af WorldCard Mobile	
Sådan tages en visitkort-billedfil
1. 	 Tryk på Start > Organizer (organisator) > WorldCard Mobile. WorldCard Mobile skærmen ses.
2. 	 Tryk på Capture (tag) for at tage et billede af visitkortet, du ønsker at behandle. 
3. 	 Tryk på 

Q W E R T Y U I O P

A S D F G H J K L

z X C V B N M , .

/

=+!?

@

Space

Cap

 for at gemme.
4. 	 På BCRView-skærmen skal du trykke på Recognize (genkend).

Kapitel	 10	 Andre funktioner
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10-2	Opgavestyrer
Opgavestyreren viser de tilgængelige programmer i din Smartphone og gør det muligt for dig at se, 
lukke, aktivere eller lukke alle programmer samt give dig resurse-information om et program.

Sådan startes opgavestyreren	
1. 	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Tools (værktøj) > Task Manager 

(opgavestyrer).� 
2. 	 Vælg programmet, og tryk på Menu (menu). I menuen skal du vælge, hvad du ønsker at gøre 

med programmet.

10-3	ClearVue kontorprogrammer
Din Smartphone leveres med forinstallerede ClearVue kontorprogrammer, som gør det muligt at se 
dokumenter, regneark, præsentationer og pdf-filer.

IKON BESKRIVELSE	

TheWordVieweropensawordfile.

ThePDFVieweropensapdffile.

ThePPTVieweropensaPowerpointpresentationfile.

TheExcelVieweropensanExcelspreadsheetfile.
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Word Viewer
Denne filkigger viser dokumenter oprettet i Microsoft Word 97, 2000, 2002 (XP) og 2003. Den kan 
også vise dokumenter i lagret Rich Text Format (.rtf).

For at starte dette program, skal du trykke på Start (start) > Office (kontor) > Word Viewer.

PDF Viewer
Denne filkigger viser Portable Document Format (.pdf) filer.

For at starte dette program, skal du trykke på Start (start) > Office (kontor) > PDF Viewer.

PPT Viewer
Denne filkigger viser præentationer oprettet i Microsoft PowerPoint 97, 2000, 2002 (XP) og 2003.

For at starte dette program, skal du trykke på Start (start) > Office (kontor) > PPT Viewer.

Excel Viewer
Denne filkigger viser regneark oprettet i Microsoft EXcel 97, 2000, 2002 (XP) og 2003.

For at starte dette program, skal du trykke på Start (start) > Office (kontor) > Excel Viewer.
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10-4	Spb® Zip
Spb® Zip er et komprimeringsprogram, med hvilket du kan komprimere dine filer, så de ikke optager 
så megen lagerpladsplads i Smartphone.

Sådan startes Spb Zip	
1.	 På hjemskærmen skal du trykke på Start (start) > Tools (værktøj) > Spb Zip Alle dine foldere 

ses.
2.	 Vælg filerne/folderne, der skal komprimeres.
3.	 Tryk på Add to ZIP (føj til ZIP). Komprimeringsprocessen begynder.

10-5	Standardindstillinger
Med denne funktion kan du tilbagestille til fabriksindstillingerne/standardindstillingerne.
Sådan tilbagestilles til standardindstillinger:
1.	 Tryk på Start > Tools > Default Settings (standardindstillinger).
2.	 Indtast ‘1234’ i adgangskodefeltet for at bekræfte, at du ønsker at genoprette 

standardindstillingerne.
3.	 Tryk på OK (OK).

ADVARSEL: 	 Denne funktion sletter alle filer lagret i enheden.
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10-6	Tilstandsomskifter
Med tilstandsomskifteren kan du let skifte mellem programmer og opgaver. For at bruge 
tilstandsomskifteren, skal du trykke på tilstandsomskifteren på tastaturet. Tryk igen for at skifte 
mellem programmer.

Q W E R T Y U I O P

A S D F G H J K L

z X C V B N M , .

/

=+!?

@

Space

Cap Knap til skift af tilstandee

Du kan konfigurere tilstandsomskifteren og definere omskiftertypen samt vælge punkter, som skal 
ses på tilstandsomskifter pop-up-menuen.

Sådan bestemmes omskiftertypen	
1.	 Tryk på Start (start) > More (mere) > Settings (indstillinger) > More (mere) > Mode Switcher 

(tilstandsomskifter).
2.	 Tryk på venstre og højre navigationsknap for at vælge omskiftertypen.
3.	 Tryk på venstre og højre navigationsknap for at indstille skift-ventetiden.

Sådan vælges punkter, der skal ses i omskifter pop-up-menuen
1.	 Tryk på Start (start) > More (mere) > Mode Switcher (tilstandsomskifter).
2.	 Tryk på Menu (menu) > Item Settings (punktindstillinger).
3.	 Brug den venstre “softkey” til at rulle gennem punkterne og afkryds felterne for at vælge op til fire 

programmer, der skal ses på tilstandsomskifterbjælken.
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10-7	Fjernpræsentator
Fra Smartphone kan du med fjernpræsentatoren fjernstyre PowerPoint™ præsentationer på din 
desktop eller notebook. At gøre det over en Bluetooth trådløs forbindelse giver større behagelighed 
og bevægelsesfrihed under præsentationen. Det gør det også muligt for dig at tjekke dias-notater, 
uden at forstyrre tilskuernes dias-show.

Brug af fjernpræsentator

VIGTIGT	 ���������������������������������������������������������������������        Inden du begynder, skal du tjekke, at fjernpræsentator-programmet er 
installeret på din computer. Installations-cd’en findes på den medfølgende 
support-cd.	
Fjernpræsentator virker kun med Bluetooth-aktiverede computere.

Sådan bruges fjernpræsentator	
1.	 Tryk på Start (start) > Tools (værktøj) > 

Remote Presenter (fjernpræsentator).
2.	 Gør følgende, inden du søger Bluetooth 

enheder: 
	 Aktiver Bluetooth på din computer. 
	 Start fjernpræsentator-programmet i din 

computer.
	 Når dette er gjort, skal du trykke på Next 

(næste).
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3.	 På listen over Bluetooth enheder skal du 
vælge navnet på computeren med din 
PowerPoint præsentation og derefter trykke 
på Next (næste).

Nedenfor beskrives fjernpræsentator-menuen på din computerskærm.

PowerPoint.ppt filsti

Bluetooth COM port

Tryk for at skifte sti

Tryk for at starte eller 
stoppe
Tryk for at lukke
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4. 	 Når du bedes om det, skal du indtaste 
godkendelses-adgangskoden på din 
computer og på din Smartphone.

BEMÆRK:	 Bluetooth 
godkendelses-
adgangskode kræves 
kun, hvis parring endnu 
ikke har fundet sted 
med den anden enhed.

5.	 På computerens fjernbetjeningsmenu skal 
du klikke på Start (start) for at oprette 
en forbindelse. Tryk på OK for at forlade 
påminderen.
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6.	 Når forbindelsen er etableret, skal du 
trykke på OK (OK).

7.	 Tryk på PowerPoint (.ppt) filens navn for at 
vise og tryk derefter på Next (næste).
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Når den vælges, starter Microsoft® PowerPoint automatisk på computeren med den valgte fil åben.
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8.	 Du kan nu fjernstyre PowerPoint præsentationen på din computer ved hjælp af enheden. 
Nedenfor beskrives din enheds kontrolmenu.

Timer

Indikerer Bluetooth® signal

Tryk på venstre/
højre-knappen for 

at rulle gennem 
dias-listen

Tryk for at 
se menu-
funktionerne
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Opret en ny COM-port manuelt
Hvis operativsystemet på computeren er Windows® XP/Vista, fungerer funktionen Remote Presenter 
[Fjernpræsentation] ikke nødvendigvis, selv om udstyret søger og finder din computer. Det kan løses 
ved at oprette en ny COM-port manuelt på computeren.

Sådan oprettes en ny COM-port

1.	 Start Bluetooth Devices [Bluetooth-udstyr] i 
kontrolpanelet, hvorefter skærmbilledet Bluetooth 
Devices [Bluetooth-udstyr] fremkommer.

2.	 Klik på fanebladet Options [Indstillinger]. Under 
overskriften Discovery [Udforskning] markeres 
afkrydsningsfeltet Allow Bluetooth devices to find this 
computer [Tillad Bluetooth-udstyr at finde denne 
computer].
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3. 	 Klik på fanebladet COM Ports [COM-porte] og derefter på Add 
[Tilføj], hvorefter skærmbilledet Add COM Port[Tilføj COM-
port] fremkommer.

4. 	 Vælg Incoming (devices initiates the connection) [Indgående 
(udstyr starter forbindelsen) og klik OK som afslutning. Den 
nyoprettede COM-port vises derefter på listen 
over de COM-porte, der er adgang til.

BEMÆRK	 Besøg følgende netsteder for 
yderligere oplysninger om COM-
porte: 	
http://support.microsoft/com/
kb/885365/ 	
http://support.microsoft/com/kb/883258/
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“Federal Communications Commission” erklæring
Dette udstyr opfylder FCC-reglernes afsnit 15. Dets funktion er underlagt følgende to betingelser:
1) Apparatet må ikke forårsage skadelig interferens og
2) Apparatet skal acceptere enhver modtagen interferens, herunder interferens, som kan forårsage uønsket funktion.
Dette apparat og dets antenne må ikke anbringes sammen med eller betjenes sammen med nogen anden antenne 
eller sender.
Dette udstyr er testet og opfylder grænserne for digitalt Klasse B-udstyr i henhold til FCC-reglernes afsnit 15. Disse 
grænser har til formål at skabe rimelig beskyttelse mod interferens, når udstyret bruges i boligomgivelser. Dette udstyr 
skaber, bruger og kan udstråle radiofrekvensenergi, som, hvis det ikke installeres og bruges i overensstemmelse med 
producentens brugsanvisning, kan forårsage skadelig interferens med radiokommunikation. Der er imidlertid ingen 
garanti for, at der ikke vil opstå interferens i en given installation. 

“Canadian Department of Communications” erklæring
Dette klasse B digitale udstyr opfylder alle krav i henhold til “Canadian Interference-Causing Equipment Regulations
Dette B-digitale apparat opfylder “Canadian ICES-003”.

ADVARSEL! 	 Brug af afskærmede kabler til tilslutning af skærmen til grafiske kort kræves for at sikre 
opfyldelse af FFC reglerne. Ændringer og modifikationer, som ikke er udtrykkeligt godkendt af 
fabrikanten, kan fratage brugeren retten til at bruge udstyret.

Appendix		 Bemærkninger
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UL sikkerhedsbemærkninger
Krævet for UL 1459 omhandlende telekommunikationsudstyr (telefon), der tilsluttes elektrisk til et 
telekommunikationsnetværk, der fungerer med jordspændinger, der ikke overstiger 200V spidsværdi, 300V spidsværdi-
til-spidsværdi og 105V rms og installeret eller brugt i overensstemmelse med “National Electrical Code (NFPA 70)”.
Når du bruger Smartphone, skal du, for at reducere risikoen for brand, elektrisk stød og personskade, altid følge basale 
sikkerhedsregler, herunder:
•	 Brug ikke Smartphone i nærheden af vand, f.eks. i nærheden af et badekar, en vaskebalje, en køkkenvask, i en 

fugtig kælder eller i nærheden af en swimmingpool. 
•	 Brug ikke Smartphone under uvejr. Der kan være en fjern risiko for elektrisk stød på grund af lyn.
•	 Brug ikke Smartphone, hvis der finder gasudsivning sted.
Krævet for UL 1642 omhandlende primære (ikke-genopladelige) og sekundære (genopladelige) lithium-batterier som 
strømkilder i produkter. Disse batterier indeholder metallisk lithium eller en lithium-legering eller en lithium ion og kan bestå af 
en enkelt elektrokemisk celle eller to eller flere celler forbundet i serier, parallelle eller begge dele, og som omformer kemisk 
energi til elektrisk energi med en irreversibel eller reversibel kemisk reaktion.  

•	 Kast ikke Smartphone’s batterienhed på ild, da den kan eksplodere. Tjek eventuelle særlige, lokale 
bortskaffelsesregler med henblik på at reducere risikoen for personskade på grund af brand eller eksplosion.

•	 For at reducere risikoen for personskade på grund af brand eller eksplosion, må du ikke bruge strømadaptere 
eller batterier fra andre enheder. Brug kun UL certificerede strømadaptere og batterier fra forhandlere, godkendt af 
fabrikanten.
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Forbud mod samanbringelse
Dette apparat må ikke anbringes sammen med eller betjenes sammen med nogen anden antenne eller sender.	
15.105 “Federal Communications Commission (FCC) Requirements” afsnit 15
Dette udstyr er testet og opfylder grænserne for digitalt Klasse B-udstyr i henhold til FCC-reglernes afsnit 15. Disse 
grænser har til formål at skabe rimelig beskyttelse mod interferens, når udstyret bruges i boligomgivelser.
Dette udstyr skaber, bruger og kan udstråle radiofrekvensenergi, som, hvis det ikke installeres og bruges i 
overensstemmelse med producentens brugsanvisning, kan forårsage skadelig interferens med radiokommunikation. 
Der er imidlertid ingen garanti for, at der ikke vil opstå interferens i en given installation. Hvis dette udstyr forårsager 
skadelig interferens på radio- og/eller TV-modtagelse, hvilket kan afgøres ved at slå udstyret til og fra, skal du prøve at 
afhjælpe interferensen på en eller flere af følgende måder:
- Ret modtagerantennen i en anden retning eller anbring den et andet sted..
- Øg afstanden mellem udstyret og modtageren.
- Forbind udstyret til en anden kontakt i et andet kredsløb end det, modtageren er forbundet til..
- Bed forhandleren eller en erfaren radio- og TV-tekniker om hjælp.
Lovmæssig information / Friholdelsesklausuler
Installation og brug af dette trådløse LAN udstyr skal ske under streng overholdelse af instruktionerne i 
brugerdokumentationen leveret med produktet. En hvilken som helst ændring eller modifikation på eller af dette 
udstyr (inklusive antennerne), som ikke er udtrykkelig godkendt af fabrikanten, kan fratage brugeren retten til at bruge 
udstyret. Fabrikanten er ikke ansvarlig for nogen radio- eller TV-interferens, som skyldes uautoriseret ændring af dette 
produkt eller brug af andre kabler og andet udstyr end det af fabrikanten specificerede. Det er brugerens ansvar at 
korrigere en hvilken som helst interferens forårsaget af en sådan uautoriseret ændring, udskiftning eller tilslutning. 
Fabrikanten og dennes autoriserede forhandlere og distributører er ikke ansvarlig for nogen skade eller for noget brud 
på lovmæssige regler, der skyldes manglende overholdelse af disse retningslinjer.

Checklist of Regulatory Statement
  15.21

You are cautioned that any changes or modifications not expressly approved in this manual could void your 
authorization to use the device.

  CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 	
  void the user’s authority to operate the equipment.
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Udskiftelige batterier
Hvis en enhed leveres med udskifteligt batteri, og hvis udskiftning med et forkert batteri kan medføre eksplosion (f.eks. 
ved nogle lithium-batterier), gælder følgende:

– hvis batteriet er anbragt på et OPERATØRTILGÆNGELIGT STED, skal der være en mærkning tæt ved batteriet eller 
en forklaring i både drifts- og service-anvisningerne,

– hvis batteriet er anbragt andetsteds i udstyret, skal der være en mærkning tæt ved batteriet eller en forklaring i både 
drifts- og service-anvisningerne.

Mærkningen eller forklaringen skal indeholde følgende eller lignende tekst:
ADVARSEL:

EKSPLOSIONSFARE, HVIS BATTERIET UDSKIFTES MED FORKERT TYPE.
BORTSKAF BATTERIET I HENHOLD TIL INSTRUKTIONERNE

ADVARSEL: For at overholde FCC’s RF eksponeringsretningslinjer, skal dette udstyr installeres og opereres med en 
minimumsafstand på 20cm mellem en radiator og enheden. Brug den medfølgende antenne. Uautoriseret antenne, 
ændring eller tilbehør kan skade senderen og bryde FCC reglerne.
MPE erklæring (sikkerhedsinformation)
Enheden opererer med en lavenergisender. Når noget sendes ud, udsendes det med radiofrekvens- (RF) signal.
Sikkerhedsinformation	
For at overholde FCC’s RF eksponeringsretningslinjer, skal dette udstyr installeres og opereres med en 
minimumsafstand på 20cm mellem en radiator og enheden. Brug kun den medfølgende antenne. Uautoriseret antenne, 
ændring eller tilbehør kan skade senderen og bryde FCC reglerne.
Advarselserklæring “FCC Radio Frequency Exposure” 
Denne trådløse LAN radioenhed er vurderet i henhold til “FCC Bulletin OET 65C” og fundet i overensstemmelse med de 
i CFR 47 afsnittene 2.1091, 2.1093 og 15.247(b)(4) anførte krav vedrørende RF udsættelse fra radiofrekvensenheder. 
Denne trådløse LAN enheds udstråling ligger langt under grænserne for FCC radiofrekvensudsættelse. Ikke desto 
mindre skal dette udstyr bruges på en sådan måde, at muligheden for menneskelig kontakt ved normalt brug - som 
en mobiltelefon – begrænses mest muligt. Når du bruger denne enhed, skal der holdes en bestemt afstand mellem 
antennen og personer i nærheden for at sikre overholdelsen af kravene vedrørende RF udsættelse. For at overholde 
RF udsættelsesbegrænsningerne i ANSI C95.1 standarderne, skal afstanden mellem antennerne og brugeren være 
mindst 20 cm.



115

Kalender 
Planlægning af møde 81

Opkaldsblokering 47
Opkald

Besvarelse 22, 25
Nødsituation 21
Fra opkaldshistorik 19
Fra kontakter 19
Fra hjemskærm 18
Internationalt 21
Afvisning 22, 25
Hurtignummer 20

 Kamera
Standardbilledlokalisering 90
Optagelse af videoklip
Tagning af billede 85
Drejning af blitz 86

Opladning
Batteri 10

Tilslutning
Internet 52
Ring til PC 28

Forbindelser
Ring 52
GPRS 53
Proxy 53
USB 55
VPN 53

Kontakter
Tjekning78

D
Dato

Indstilling 37
Slet

Billeder 88
Videoklip 88

Ring-op forbindelse 52

E
E-mail-konti

Installation 67
E-mail-beskedder

Sammensætning 68
Downloading 70
Afsendelse 
Synkronisering 71

Nødopkald 21
Exchange-server

Synkronisering 31

F
File Explorer
Afsendelse (trådløst) af filer 52
Oprettelse af foldere 50
Sletning af filer 51
Sletning af foldere 51
Flytning af filer 51
Flytning af foldere 51

Indeks
A
ActiveSync
Kopiering af filer 49
Installering 27

Tilføjelse af programmer 48
Besvarelse af stemmeopkald 22, 25

B
Batteri

Opladning 10
Sende (trådløst)

Bluetooth 62
Billede 89
Videoklip 89

Bluetooth
Sende (trådløst) 62
Oprettelse af partnerskab 60
Hovedtelefonsæt 61
Partnerskab 62
Printer 63
Modtagelse af information 62
Omdøbning af enhed 
Sikkerhed 63
Indstilling til observerbar 59
Synkronisering 31, 62
Tænd/sluk 43, 59

C

Indeks



116

Omdøbning af filer 50
Omdøbning af foldere 50
Send en fil med e-mail 51
Startop 50
Brug af 50

Filer
Kopiering 49

Fast opringning 46

H
Hjemskærm 14

Hjemskærm 14
Personalisering 37
Indstilling 88
Statusindikator-ikoner 15
Hotmail  75

I
Indikatorer

Status 15
Indgangstilstande

Ændring 65
Multipress-tilstand 
Numerisk tilstand 66

Installation
ActiveSync 27
Java MIDlets

Fra pc 95
Fra internettet 

Mikro SD kort 9
Lagerkort

Internationale opkald 21
Internet

Tilslutning 52
Internet Explorer Mobile 56

Funktionsændringer 57

J
Java MIDlets

IInstallation 95
Kørsel 96

K
Tastaturlås 4, 17
Tastatur

Låsning 44
Låsen op 

L
Låsning

Låsning 44
Låsen op 

M
Beskedudveksling

Funktionsændringer 68
Sletning af konti
E-mail 
Indsætning af signatur 70
Administration af konti 68
Administration af foldere 71
MMS 72
Skift af konti 68
Tekst 

MIDlets
Installation 9
Sletning 9

MIDlets
Kørsel 96

MMS beskedudveksling
Adgang 72

Redigering af indstillinger 72
Skjulning af modtager 74
Skjulning af afsender 
Min tekst 74
Forindstil tekst 74
Leveringsnotificering 74
Afsendelse 

Billeder 89
Videoklip 89

Skabeloner 74
Modem-link 55

USB forbindelse 55
Multimedia Player kontroller

Låsning 44
Oplåsning 44

Multipress-tilstand 65

N
Numerisk tilstand 66

P
Partnerskab

Oprettelse 28
Personalisering

Hjemskærm 37
Telefon

Låsning 46
Tilbagestilling 47
Slukning 11
Tænding 11

Telefonindstillinger
Opkaldsblokering 47
Fast opringning 46

Billeder
Auto-indstilling 89



117

Send (trådløst) 89
Beskæring 89
Standardlokalisering 90
Sletning 88
E-mailing
Rotering 89, 
Lagring 89
Afsendelse med MMS 89
Tjekning78

Billeder og videoer
Redigering af billede 89
Se et billede 88

PIN
Ændring 45

PIN2
Ændring 45

Printer
Konfiguration 63

Profiles  17
Ændring af indstillinger 38

Programmer
Tilføjelse 48
Kalender 81
Kontakter 78
File Explorer

Oprettelse af foldere 50
Internet Explorer Mobile 56
Java 95
Modem-link 55
Billeder og videoer 88
Lomme MSN 75
Sletning 48
Opgaver 83
Stemmenoter 84
Windows Media Player skærme

Kontroller 94

Q
Hurtigliste 17
QWERTY tastgruppe 64

R
Afvisning af stemmeopkald 22, 25
Fjernsynkronisering 34
Fjernelse af programmer 48
Tilbagestilling

Telefon 47

S
Planlægning

Synkronisering 32
Skærm

Indstillinger 35
Sikkerhed

Bluetooth 63
Indstillinger

Dato 37
Hovedtelefon-lydbegrænser 42
Telefon

Opkaldsblokering 47
Fast opringning 46

Profil 38
Startmenu 41
Tid 37
Videotelefon 41

Indstillinger skærm 35
Installation

E-mail-konti 67
SIM kort

Låsning 45
Låsen op 

Højttalertelefon 4
Hurtigopkald 20
Startmenu 16
Statusindikator-ikoner 15
Lagerkort

Installation 9
Sletning 9

Symboler
Indlæsning 66

Synkronisering
Oprettelse af plan 32
E-mail-beskedder 71
Fjernsynkronisering 34
Brug af Bluetooth 31
Brug af USB synkroniseringskabel 

30
Med en exchange-server 31
Med en pc 29

T
Opgaver 83
Tekstbeskedder

Sammensætning 68
Afsendelse 68

Tid
Indstilling 37

U
UL sikkerhedsbemærkninger 123
Låsen op 

Tastatur 44
Multimedieafspilningskontroller
SIM kort 45

URL undtagelse 54
USB forbindelse 55



118

V
Videoklip

Send (trådløst) 89
E-mailing 89
Afspilning 88
Afsendelse med MMS

Stemmenoter 84

W
Windows Media Player 91

Hotmail  75
Windows Live Messenger  76

Windows Media Player  91
Kontroller 94

Trådløs administrator/styrer 4, 17


